Vyrocna sprava o plneni programu predsednictva Slovenskej republiky vo
VySehradskej skupine/V4 (1. jil 2010 — 30. jun 2011)

Slovenské predsednictvo vo V4 prebiehalo v jubilejnom roku 20. vyrocia vzniku
zoskupenia a 10. vyro¢ia vzniku Medzindrodného vysehradského fondu. Priority jeho
programu reflektovali potreby a zdujmy regionu a jeho obCanov, ako aj eurdpske a globalne
vyzvy. Pri naplfiani programu predsednictva SR boli zaroven respektované nasledovné
principy: kontinuita, sidrznost’, solidarita a informovanost’.

Program predsednictva a obsah spoluprace ovplyviiovali aj vonkajSie faktory -
globalna finan¢nd a hospodarska kriza, problémy v eurozone anovy dynamicky vyvoj
v susedstve EU. Na druhej strane slovenské predsednictvo mohlo nadviazat na vysledky
prace predchadzajiceho mad’arského a pol'ského predsednictva, ktoré spolupracu vo V4
dynamizovali a dali jej novy rozmer.

Pri realizacii programu sa slovenské predsednictvo zameralo na tieto témy:

- prehlbovanie dialégu pri hl'adani synergii narodnych aktivit vo formate V4 pri realizécii
zdmerov na pdde EU, aj v §irSfom medzinarodnom formate; v tomto zmysle vyuZitie
potencialu tzv. ,,roku strednej Europy v EU* (synergie medzi predsednictvom MR a PR
v EU a predsednictvami SR a CR vo V4) pri tvorbe eurépskych politik;

- presadzovanie spoloénych hodnot krajin V4 zdielajucich jeden geopoliticky priestor
s cielom stabilizovat’" a prehibit spolupracu v nafom susedstve (najmi integraénym
a reformnym ambiciam $tatov zapadného Balkanu a Vychodného partnerstva EU);

- podporu obcianskeho rozmeru spoluprice, posiliiovanie ob¢ianskeho komfortu
a bezpecnosti nasich ob¢anov v regione V4;

- zdielanie a rozvoj kultiirneho dediéstva s dorazom na jeho réznorodost’.

Slovenské predsednictvo vo V4 uspesne pokraovalo v napiiiani strategickej
ulohy upeviiovat’ stredoeurdpsky region a posiliiovat’ nasSu sucinnost’ a postavenie v
ramci EU. Sustredilo sa pritom na kPGdové témy, akymi su energetickd a dopravna
infraStruktira, energetickd bezpecnost’, budici viacroény finanény ramec, politika sudrznosti
EU, zivotné prostredie a posiliiovanie konkurencieschopnosti. S ciefom zvyraznit' hlas V4
v eurdpskej agende slovenské predsednictvo posilnilo konzultaéné mechanizmy na politickej
1 expertnej trovni. Zaviedlo pravidelné konzultacie predsedov vlad V4 pred zasadnutiami
Europskej rady (v septembri 2010 za ucasti predsedu Europskej rady H. Van Rompuya,
v decembri 2010 s ucastou predsedu EK J. M. Barrosa). Krajiny V4 demonstrovali svoj
zaujem konstruktivne prispievat’ k fungovaniu EU a prijimaniu ¢o najlepsich a zodpovednych
rozhodnuti.

Pocas predsednictva SR sa sti¢asne darilo zvySovat zahrani¢no-politicky profil V4 a
vnimanie V4 ako re$pektovaného podporovatela roz§irovania EU na zipadny Balkan,
posiliiovania spoluprace s vychodnymi partnermi EU a taktieZ aj ponukou transformaénych
sksenosti V4 niektorym §tatom v juznom susedstve EU.

KIacovymi, z viacerych pohl'adov historickymi, udalostami predsednictva Slovenska vo V4
boli nasledovné podujatia:

- summit predsedov vlad V4 (15. februar 2011) za tucasti kancelarky Nemecka,
kanceldra Rakuska a predsedu vlady Ukrajiny pri prilezitosti 20. vyrocia vzniku V4.



Summit aj jeho format nielen potvrdili akceptovatel'nost’ areSpekt V4 zo strany
kl'a¢ovych partnerov v EU, ale vyslali aj jednoznaény signal o politike V4 voéi §tatom
Vychodného partnerstva (Ukrajina). Premiéri krajin V4 prijali Bratislavska
deklaraciu, ktord zhodnotila doterajSie vysledky V4, pomenovala hlavné vyzvy do
budticnosti. V ramci rozsireného formatu predsedov vlad V4, Nemecka a Rakuska
predsedovia vlad 6 ¢&lenskych $tatov EU prijali spolo¢né vyhlasenie k Bielorusku,
v ktorom vyzvali bieloruské organy k okamzitému prepusteniu politickych véziov
a dodrziavaniu l'udskych prav a slobdd.

Utast’ premiérov troch §tatov, susediacich s vysehradskym regiénom, navyse potvrdila
vysoky kredit vySehradskej znacky v regiondlnom i eurépskom meradle.

Pri prilezitosti summitu predsedov vlad V4 (16. jin 2011) na zaver predsednictva SR
vo V4 sa uskutoc¢nilo pracovné stretnutie predsedov vlad krajin V4 a Moldavska.

- rozSirené ministerské rokovanie V4 a zapadného Balkinu za ucasti komisara pre
roz§irovanie S. Fiileho (22. oktéber 2010), ktoré potvrdilo prioritny zdujem krajin V4
podporovat’ integracné a transformacné procesy v tychto Statoch, prispelo taktiez
k udrZaniu pozornosti otazke roz§irovania na pdde EU (vyrazne tak prispelo k prijatiu
kandidatskeho Statitu pre Ciernu Horu a k ukonceniu pristupovych rokovani
s Chorvatskom). Pridanou hodnotou bolo zaroveil vytvorenie priestoru pre dialdg
medzi Belehradom a Pristinou;

- rozSirené ministerské rokovanie V4 a krajin Vychodného partnerstva za ucasti
vysokej predstavitel’ky EU pre zahrani¢nu politiku C. Ashton, ministra zahrani¢nych
veci Nemecka G. Westerwelleho a komisara pre roz§irovanie EU S. Fiileho (3. marec
2011). Okrem podpory procesom transformdcie, stretnutie jednoznacne poukéazalo na
priamu umeru medzi spolupracou a uznavanim zakladnych demokratickych hodnét.
Stretnutie prijalo niekol’ko vyznamnych politickych posolstiev. Na zaklade iniciativy
slovenského predsednictva ministri zahranicnych veci V4 podporili nédvrh na
posilnenti spoluprdcu aupevnenie synergie V4 vramci programu Vychodného
partnerstva s vyuzitim ndastrojov Medzindrodného vysehradského fondu (MVF),
vratane navysenia rozpo¢tu MVF od roku 2012;

- vytvorenie Pracovnej skupiny na vysokej urovni (HLWG) pre otazky energetiky,
ktorej cielom je zakotvenie severo-juznych energetickych prepojeni medzi prioritami
europskej politiky, na zéklade iniciativy ministrov hospodarstva krajin V4;

- dohoda ministrov obrany o vytvoreni spolo¢nej bojovej jednotky EU po roku 2015
(12. m4j 2011, Levoca).

Slovenské predsednictvo si dostojne pripomenulo 20. vyro€ie vzniku vySehradskej
spoluprace. Okrem uz zmieneného rozsireného stretnutia predsedov vlad sa uskutocnila
panelova diskusia ,,Quo vadis, Visegrad* (21. marca 2011, Brusel) a galakoncert umelcov z
krajin V4 vramci Bratislavskych hudobnych sldvnosti 28. novembra 2010. Vyrocie
pripomenulo aj vydanie (v spolupraci s Narodnou bankou Slovenska a Slovenskou
postou/Pofis) pamétnej 2-euromince a spolo¢nej vySehradskej zndmky.

Po skonceni slovenského predsednictva vo V4 je mozné konstatovat, ze

. V4 je smerom dovnitra konsolidovanejSia, ukazuje na moznosti, ako rozsirovat
spoluprdcu medzi obcanmi, realizovat’ infraStrukturdlne a regiondlne projekty
prispievajuce k ob¢ianskemu komfortu (mosty, cestné prepojenia), ale aj k zvySovaniu
bezpecnosti (justi¢na spolupraca, energetika);



. V4 je konzistentnej§ia smerom k EU — dokaZe jasne formulovat’ stanoviska,
vyuzivat pridani hodnotu ako aj implementovat regiondlne priority v kontexte
celoeurdpskych zaujmov. Jednoznaéne sa zvysila bonita znacky V4 ako aj reSpekt voci
tomuto formatu zo strany partnerov v EU. Tyka sa to aj kapacity reflektovat
a implementovat’ hodnotovi zahrani¢nu politiku krajin V4, ¢o sa prejavilo jasnym
stanoviskom k situéacii v Bielorusku (politicka deklaracia), ¢i podporou demokratickym
hnutiam v krajinach Juzného partnerstva/severnej Afriky;

. V4 je atraktivnejSia pre partnerov mimo EU — osobitne pre krajiny zapadného
Balkanu a Vychodného partnerstva — pocas slovenského predsednictva V4 svojimi
aktivitami prispela k akceleracii integraénych procesov Chorvatska, Ciernej Hory
a Macedonska, zintenzivnila dialég s Ukrajinou a Moldavskom, k ustaleniu tradicie
spolo¢nych stretnuti ministrov zahrani¢nych veci krajin V4 a zdpadného Balkanu, ako aj
Vychodného partnerstva v jesennom, resp. v jarnom termine;

. V4 sa posunula blizSie k obanovi — krajiny hladali moZnosti skvalitnenia
a roz§irenia poskytovania sluzieb obanom (krajin V4 ako aj tretich Statov) v zahranici
pri sucasnom zniZeni ndkladov azvySeni efektivity vynaloZenych prostriedkov
(konzularne sluzby, udelovanie viz).

Slovensko prinieslo do vysSehradskej spoluprace novii dynamiku. V roku jej 20. vyrocia a
po nastupe novych vlad v regione dokézalo Vysehradsku skupinu ozivit’ a ,.energizovat™.
Stafetu predsednictva vo V4 odovzdava Ceskej republike vo vePmi dobrej kondicii,
vitalnejSiu a reSpektovanejSiu, sjasnymi cielmi a konkrétnymi vysledkami. Kvalita
dialogu a spoluprace je dana politickou vélou vSetkych partnerov vo V4, bez ktorych by
realizacia priorit predsednictva nebola moznd, a determinovand prirodzenou potrebou
a nespornou pridanou hodnotou regiondlnej spoluprace.



EUROPSKA A ZAHRANICNA POLITIKA '

Spolo¢ny postup Statov V4 vo viacerych oblastiach umoznil efektivnejsie
koordinovat’ pozicie v klI'icovych témach eurdpskych politik, poukazal na pridani hodnotu
regionalnej spoluprace a prispel aj ku kvalite a efektivite rozhodovacich procesov
v ramci EU. V4 poéas predsednictva SR v 1. polroku 2011 podporila predsednictvo MR
v EU ajeho priority, ¢o zvyraznilo pridani hodnotu strednej Eurépy (V4) na pode EU,
osobitne v Specifickych oblastiach, blizkych ndSmu regionu (makroregiondlna spolupraca,
Dunajska stratégia, Romska stratégia, politika rozsirovania).

Priprava rokovani Eurdpskej rady a GAC

Predsedovia vlad V4 sa pravidelne sa stretavali pred rokovanim Europskej rady (76.
september 2010, 28. oktober 2010, 16. december 2010, 3. februdar 2011) s cielom zosuladit’
stanovisk4 a porovnat’ pozicie (energetika, revizia rozpoctu, politika sudrznosti EU, revizia
Lisabonskej zmluvy, otdzka cien potravin, otdzka harmonizacie dani, ekonomické
mechanizmy, zohladnovanie nakladov na dochodkové reformy pri hodnoteni deficitu krajin
eurozony/uplatnovani Paktu stability a rastu).

Ministri zahrani¢nych veci vyuZivali nové formy komunikacie (telekonferencie)
k diskusii o zahrani¢no-politickych otazkach EU (rozsirovanie, Chorvdtsko, Cierna Hora,
ochrana prav obcanov EU v zahranici). Oba forméty, na trovni predsedov vlad ako aj
ministrov zahrani¢nych veci poukazali na pridani hodnotu takejto komunikécie (/epsia
prezentdcia zaujmov) a zvysili vahu krajin strednej Eurdpy na pode EU.

Na neformalnom pracovnom stretnuti (/4. september 2010, Bratislava) ministri
zahrani¢nych veci diskutovali o priprave krajin V4 na rokovania o revizii rozpoétu EU a
o budiicom viacroénom finanénom ramci EU na obdobie rokov 2014-2020. Diskusia
potvrdila zaujem o identifikdciu spolocnych pozicii a nasledny spolo¢ny postup s cielom
presadzovania strategickych zaujmov krajin V4. Potvrdila tiez viaceré spolocné zaujmy,
osobitne vo vztahu k politike stidrznosti EU, polnohospodarstvu a susedskej politike EU.
Stretnutie bolo tieZ venované otazkam energetickej bezpeénosti a spoluprace V4 v ramci EU
po nastupe novych vldd v CR, MR a SR. V ten isty defi ministri V4 spolo¢ne vystupili na
medzinarodnej konferencii GLOBSEC 2010, pricom ich panel mal nazov ,,VySehradska
Stvorka (V4) — energizovana®.

Energetika

Jednou zkPuGovych tém EU v ¢ase slovenského predsednictva bola energetika.
Slovensko sa aktivne zasadilo za presadzovanie spolo¢nych zaujmov pri rozvoji energetickej
infrastruktury s cielom zvysit’ energetickl bezpecnost’ krajin V4.

Jednym z prikladov koordinécie v rdmci V4 bol spolo¢ny list ministrov hospodarstva
V4 zaslany komisarovi EU pre energetiku G. Oettingerovi (september 2010), v ktorom
ministri komisara informovali o spolo¢nych projektoch rozvoja energetickej infraStruktary a o
stanovisku k ozndmeniu o regionalnych iniciativach. V maji 2011 na zasadnuti neformalnej
ministerskej rady pre energetiku bola ozndmenad spolo¢nd kandidatira V4 na post
Generalneho tajomnika Sekretariatu Energetickej charty.

Zavery mimoriadnej Europskej rady dna 4. februara 2011, na ktorej bola formalne
schvélena Energeticka stratégia pre Europu na roky 2011-2020, potvrdili vyznam rozvoja
infrastruktiry v regione krajin V4 a ponechali mozZnost’ financovat’ energetické projekty z
verejnych zdrojov. V perspektive pripravy nového viacro¢ného financného ramca na roky



2014-2020 sme presadzovali zabezpecenie podpory financovania infrastruktirnych projektov
na urovni EU, priom prioritou je najmid projekt severo-juzného plynarenského
koridoru. V tejto suvislosti je vyznamnd Dohoda medzi vlddou Slovenskej republiky a
vladou Mad’arskej republiky o spolupraci pri vystavbe, prevadzke, udrzbe, rekonstrukcii a
obnove prevadzky po vypadku potrubia pre prenos uhl'ovodikov prechddzajiuceho spolo¢nymi
Statnymi hranicami, ktor podpisali predsedovia vlad SR a MR 28. januara 2011.

Zahranicna politika

Slovenské predsednictvo vo V4 sa v oblasti zahrani¢nej politiky sustredilo na priority
vyty¢ené vo svojom programe, zdielané vSetkymi partnermi a zvlast vyznamné pocas
,vysehradského roku“ v EU, kedy dve z ¢lenskych krajin vykonavaju po sebe predsednictvo
Rady EU. Déraz na spolupracu s krajinami zdpadného Balkanu a na rozsirovanie EU, ako
ajna Vychodné partnerstvo boli hlavnymi témami, ktoré sme udrziavali v agende EU a ku
ktorym sme prispievali. Po 20 rokoch existencie je V4 reSpektovanym zoskupenim, ktoré je
partnermi brané do uvahy aktoré¢ dokazuje schopnost stale ucinnejSie posobit’ pri
presadzovani spolo¢nych zaujmov v EU i mimo nej.

V4 je nielen reSpektovanym partnerom, ale stale viac aj modelom uspesnej regionalnej
spoluprace a je pripravena skusenosti z tejto oblasti odovzdavat’ partnerom v juhovychodnej
aj vychodnej Eurdpe.

Zapadny Balkdn

Neformalne stretnutie ministrov zahrani¢nych veci V4 s partnermi zo zapadného
Balkanu 22. oktobra 2010 bolo pokracovanim formatu, ktory dokaze zhromazdit’ vSetkych
partnerov z regionu (stretnutia EU-zapadny Balkan prebehli v ¢eskej Hlbokej v 1. polroku
2009 av Sarajeve v juni 2010, stretnutie V4-zapadny Balkan v Budapesti v oktobri 2009).
Pritomnost’ eurokomisara pre rozsirovanie a Eurdpsku susedskt politiku S. Fiileho a $tatneho
tajomnika Belgicka, ktoré v tom &ase predsedalo EU, prispeli k zdorazneniu vyznamu
problematlky rozSirovania Europskej unie v kontexte zaverecnej fazy rokovani o vstupe
medzi EU a Chorvatskom, ocakavania posudkov Eur6pskej komisie pre Ciernu Horu
a Albansko a pozitivneho vyvoja vztahov EU-Srbsko. Ministri krajin V4 v zavere¢nom
vystipeni podporili vizova liberalizaciu pre obcanov krajin zapadného Balkanu, rozsirovanie
EU iNATO avyrieSenie zostavajucich problémov regionu. Po pozitivnom posudku
Eurdpskej komisie pre Ciernu Horu adresovali ministri zahraniénych veci V4 spoloény list,
v ktorom vyslovili podporu pre udelenie $tatitu kandidatskej krajiny Ciernej Hore. Uspech
tejto iniciativy otvoril priestor pre d’alSie pokracovanie procesu rozSirovania na zapadnom
Balkane.

Na okraj stretnutia ministrov zahranicnych veci V4 azdpadného Balkanu sa
uskutoc¢nila konferencia organizovand pod ndzvom ,, EU Enlargement in 2011 — Make not
Break*, ktora umoznila predstavitelom Europskej komisie, ministerstiev zahrani¢nych veci
a mimovladnych organizacii podelit’ sa o svoje skusenosti a diskutovat budicnost’ krajin
juhovychodnej Eurépy.

Vychodné partnerstvo

Ministerske stretnutie V4, krajin Vychodneho partnerstva s uc¢astou Nemecka, 3.
marca 2011, na ktorom bola pritomna aj Vysoka predstavitel'ka EU pre zahrani¢na politiku
Catherine Ashton a komisar EU pre rozsirovanie Eurdpsku susedska politiku Stefan Fiile,
bolo vyznamnym potvrdenim podpory pre ambicie vychodoeurdpskych partnerov vo vztahu
k Europskej tnii. Rokovanie zhodnotilo stav realizacie programu Vychodného partnerstva a
sformulovalo o¢akavania daldicho vyvoja, aj v savislosti so summitom EU/Vychodné
partnerstvo, ktory pripravuje pol'ské predsednictvo v EU na jeseti 2011. Ministri hladali



moznosti zefektivnenia spoluprace pri implementacii projektov Vychodného partnerstva a
jeho silnejSej politickej viditel'nosti. Stretnutie zaroven reflektovalo meniacu sa poziciu
Vychodného partnerstva v ramci revizie Eurdpskej susedskej politiky a Juzného partnerstva.
Ministri sa zhodli na potrebe zasadnejSieho postoja proti porusovaniu 'udskych prav, slobdd a
dodrziavaniu zakladnych demokratickych hodnét v Bielorusku.

Na okraj ministerského stretnutia sa konala medzinarodna konferencia GLOBSEC (2.-
4. marec 2011), na ktorej osobnosti medzinarodnej politiky, Europskej tinie a mimovladnych
organizacii diskutovali o kI"aCovych otdzkach bezpecnostnej politiky.

Medzinarodny vySehradsky fond (MV'F)

V sulade so strategickymi prioritami Medzindrodného vySehradského fondu, ktoré
navrhlo slovenské predsednictvo V4, hlavnym ciel'om projektovych aktivit MVF v uplynulom
obdobi bola podpora vySehradskej identity, spolupatri¢nosti a vdzieb v ramci obcianskej
spolo¢nosti, rozvoj regiondlnej spoluprace a vymen prostrednictvom spolo¢nych kulturnych,
umeleckych, vedeckych, vyskumnych a vzdeldvacich projektov, vymena umelcov a mladych
I'udi, podpora cezhranicnej spoluprace arozvoj cestovného ruchu. MVF v uplynulom roku
vyrazne prispel k upevneniu internej sidrznosti V4 a zaroven k $irSej prezentacii vySehradske;j
myslienky pri prilezitosti 20. vyro¢ia V4 nielen vnutri V4, ale i v SirSom, najma eurdépskom
meradle. Jeho pridanou hodnotou st projekty zamerané na podporu demokracie a ob¢ianske;j
spoloc¢nosti v prioritnych krajinach zapadné¢ho Balkanu a Vychodného partnerstva.

Za vyse 10 rokov uspesného pdsobenia MVF prispel k zblizovaniu a lepSiemu
porozumeniu obcanov, spolocenskych a mimovladnych organizacii krajin V4, vratane nasSich
susedov a partnerov. Vdaka projektovym ndstrojom a rozpoctu MVF od svojho zalozenia
v juni 2000 realizoval viac nez 3 tisic projektov, poskytol vyse 1000 Stipendii a podporil
uskutoc¢nenie 100 reziden¢nych programov mladych umelcov z krajin V4.

Spoluprdaca V4 v oblasti poskytovania oficidlnej rozvojovej pomoci (ODA)

1. aprila 2011 sa uskutocnila konferencia rezortov MF a MZV krajin V4
k problematike poskytovania oficidlnej rozvojovej pomoci (ODA). Na stretnuti sa
diskutovalo o del'be prace a kompetencii v oblasti ODA medzi MZV a MF krajin V4, o
spolupraci poc¢as negociacii Viacroéného finanéného mechanizmu EU pre obdobie 2014-
2020, o skusenostiach s riadenim tzv. zvereneckych fondov, ako aj o geografickych prioritach
krajin V4 s cielom identifikovat’ krajiny pre moznt spolupracu V4.

Predstavitelia MF a MZV V4 sa dohodli, Ze sa budu usilovat’ asponl o ¢iastocné
naplnenie medzinarodnych zavédzkov v oblasti ODA so zretelom na zvySovanie efektivity
poskytnutej ODA. Krajiny V4 sa budi usilovat’ o hl'adanie spolo¢nej synergie v oblastiach
kde majt pridanti hodnotu v donorskej komunite. V tejto stvislosti sa ststredia predovsetkym
na vyuzivanie tranzitivnych skasenosti. Krajiny V4 sa zhodli, ze sa budu spolo¢ne usilovat’
o vi&sie zapojenie podnikatel'skych subjektov do ODA, ako aj pri vyuZivani nastrojov EU
v oblasti rozvojovej spoluprace.

Ministerstva financii a ministerstva zahraniénych veci krajin V4 sa dohodli na d’alSom
postupe pri realizacii spolo¢nych projektov v prioritnych partnerskych krajinach (zapadny
Balkan, Vychodné partnerstvo), prijali spolo¢né komuniké. Konkrétnym vysledkom bude
realizacia spolocného projektu V4 v oblasti rozvojovej spoluprace, pricom ako teritorialna
priorita bolo uréené Moldavsko.

Spoluprdaca V4 v medzinarodnych organizdciach (OSN, OBSE)
Pokracoval expertny dialdg zamerany na prioritné agendy OSN: hodnotenie 65.
zasadnutia Valného zhromazdenia OSN anové vyzvy pre nadchddzajuce 66. zasadnutie,
hodnotenie efektivnosti Clenstva krajin V4 v medzinarodnych organizaciach, kandidatiry



krajin V4, blizkovychodny mierovy proces, rozpoctové otazky vratane dobrovolnych
prispevkov do fondov a programov OSN, ucast v mierovych misidch OSN, Alianciu
civilizacii a Spoloc¢enstvo demokracii.

V4 spolupracovala pri presadzovani spolocnych zdujmov na pdde OBSE, vratane
otdzok spojenych s buducnostou rezimu kontroly konvencnych ozbrojenych sil a
problematikou energetickej bezpecnosti.

V4 a tretie krajiny (formadt V4+), aktivity a ministerské schodzky V4+

Pocas slovenského predsednictva bol efektivne vyuzivany format V4+ v ramci rozvoja
zahrani¢nopolitického dialogu s dolezitymi partnermi krajin V4.

Osobitnii dynamiku vo vztahu k partnerom z EU mali kontakty s Nemeckom. 15.

februara 2011 sa v Bratislave konal rozSireny summit predsedov vlad Statov V4 s
partnermi z Nemecka, Rakuska a Ukrajiny.
Na pozvanie predsednicky vlady Slovenskej republiky sa stretnutia zucastnili predsedovia
vlad krajin V4, kancelarka Nemecka A. Merkel, kancelar Rakiaska W. Faymann a predseda
vlady Ukrajiny M. Azarov. V ramci stretnutia bolo prijaté spolo¢né vyhldsenie predsedov
vlad V4, Nemecka a Rakuska k situacii v Bielorusku.

Pri prilezitosti summitu predsedov vlad V4 na zaver predsednictva SR vo V4 sa 16.
juna 2011 uskutocnilo osobitné pracovné stretnutie vo formate predsedov vlad V4
a Moldavska.

3. marca 2011 sa v Bratislave konalo zasadnutie ministrov zahrani¢nych veci Statov
V4 a Nemecka za ucasti ministra zahraniénych veci a vicekanceldra G. Westerwelleho. Na
vyvoj v juznom susedstve reagovali krajiny V4 spolo¢ne s Nemeckom v spolo¢nom vyhlaseni
prijatom 3. marca v Bratislave. VSetky krajiny V4 sa zucastnili na medzinarodnej konferencii
v Londyne, kde zaznela pripravenost’ podelit’ sa s krajinami juzného susedstva o relevantné
skiisenosti z transformacie. Ugast Pol'ska na zasadnutiach Kontaktnej skupiny pre Libyu
vytvorila priestor pre d’al§iu intenzivnu komunikaciu pre posudzovanie aktualneho vyvoja. _

24. oktobra 2010 sa v Luxemburgu uskuto¢nilo neformalne pracovné stretnutie
ministrov zahrani¢nych veci krajin V4 a Beneluxu.

6. juna 2011 sa uskutoCnilo ministerské stretnutie ministrov zahrani¢nych veci
krajin V4 a Japonska na okraj schodzky ASEM, ktoré potvrdilo osobitny Statit spoluprace
zamerany na ekonomicky rozmer, inovacie (workshop - Medzindrodny inovacny stol V4 a
Japonsko, 9. maja 2011), klimatické zmeny (workshop krajin V4 a Japonska — Climate
Change - Energy Savings in Building Sector, 12. november 2010)

Pokracovala expertna spolupraca V4 so strategickymi partnermi (USA). Slovenské
predsednictvo pokracovalo v aktivnej diplomatickej praci aj na urovni politickych riaditelov
ministerstiev zahrani¢nych vect, ktori spolo¢ne navstivili Spojené §taty, Bosnu a Hercegovinu
a Ukrajinu. Na tejto urovni sa uskutocnilo aj rokovanie s Izraclom. V kontexte vyvoja
v juznom susedstve sa krajiny V4 dohovorili na intenzivnejSom vyuzivani aj tejto formy
spolo¢nych aktivit.

V4 a konzularno — diplomaticka spoluprdca

Na zéklade dohody ministrov zahraniénych veci V4 (14. september, Bratislava) sa
vo februari 2011 uskuto¢nila vymena listov ministrov zahraniénych veci krajin V4, v rdmci
ktorej sa vzajomne informovali o aktudlnom stave siete diplomatickych zastupeni krajin V4
v zahrani¢i a moznostiach efektivnejSicho vyuzivania, resp. zdielania nehnutelnosti



a priestorov vo vlastnictve nasich krajin. Moznosti v tejto oblasti boli identifikované v dvoch
smeroch — po linii zriadovania V4 domov a po linii prijimania, resp. vysielania diplomatov
a konzularnych uradnikov krajin V4 na diplomaticki misiu §tatu V4 do teritorii, kde ina
vysSehradska krajina nema efektivne diplomatické/konzularne zastapenie.

Na zéklade spolo¢nej dohody MZV krajin V4 o prendjme od marca 2010 uspesne
vyvija spolo¢na ¢innost’ prvy VySehradsky dom v Kapskom Meste v Juhoafrickej republike.
Po expertnej linii sa zacali rokovania o moznosti vytvorenia V4 domu na Ukrajine.

Pocas predsednictva SR pdsobila pracovna skupina zriadend ministrami zahrani¢nych
veci V4 v oblasti spoluprace pri vyuZivani diplomatickej siete a na useku konzuldrno-
vizovej pomoci.

SEKTOROVA SPOLUPRACA V4 '

HOSPODARSTVO
Energetika

Energetika bola pravidelnou témou rokovani predsedov vlad. Aktivity vyvrcholili
poc¢as mimoriadneho summitu EU venovanému tejto oblasti (4. februara 2011) a na stretnuti
ministrov pre energetiku v Bratislave.

Kracovym bolo Rokovanie ministrov energetiky (25. januar 2011), ktoré sa tykalo
sa otazok spoluprace regionu V4 v sektoroch elektronergetiky, ropy a plynarenstva, vymeny
stanovisk k strategickym dokumentom EU v oblasti energetiky (Energetika 2020, Priority
infrastruktury v oblasti energetiky) a podpory vedy a vyskumu v oblasti energetiky. Ministri
schvalili zavery z rokovani jednotlivych pracovnych skupin V4.

Politickd podpora spoluprace v sektore energetiky bola zdoraznena v deklarécii,
prijatej ministrami krajin V4 v januari 2011 v Bratislave. Deklaracia vyzyva krajiny V4 na
podporu vysSej dynamiky pri implementacii projektov v oblasti plynéarenstva, ropy
a elektroenergetiky ana stanovenie predbezného technického dizajnu severo-juzného
plynarenského prepojenia. Okrem toho deklaracia vyzyva na podporu spolupridce vo vede
a vyskume, predovsetkym v oblasti jadrovej energetiky a Cistych technologii.

Za Ggelom viadsej koordinacie v zéalezitostiach EU bola v aprili 2011 zriadena
samostatna pracovnd skupina V4 pre europske zaleZitosti a strategické otazky.

Spolo¢ny list ministrov hospodarstva krajin V4 prispel k presadeniu
infradtruktarnych projektov v regione medzi priority EU. Vysledkom bolo zriadenie
Pracovnej skupiny na vysokej urovni pre severo-juzné prepojenia, koordinovanej
Eurdpskou komisiou (EK). EK si osvojila viaceré ¢innosti v oblasti pripravy projektov, ktoré
sa uskutociiovali vo formate V4.

Pracovna skupina na vysokej trovni pre severo-juzné prepojenia v priebehu roku
2011 wvypracuje akény plan s diverzifikaCnymi projektmi v sektore plyndrenstva,
elektroenergetiky a ropy. Clenmi tejto skupiny su krajiny Vysehradskej skupiny, Bulharsko,
Rumunsko; Chorvatsko ma status pozorovatela. V ramci iniciativy EK boli zriadené aj
sektordlne pracovné skupiny (ropa, elektroenergetika, plyn), za Gcasti zdstupcov ministerstiev,
regulatorov a prevadzkovatel'ov prenosovych sustav a sieti.

S cielom presadit’ priority zaverov budapestianskeho summitu, ktory jasne definoval
podporu projektu severo-juzného plynarenského prepojenia ministri rezortov zodpovednych
za energetiku 15. septembra 2010 zaslali spolo¢ny list komisarovi pre energetiku. Na
zaklade listu zaradila EK severo-juzné prepojenia v strednej Eurdpe v sektoroch plynarenstva
a elektroenergetiky medzi priority vrdmci ozndmenia ,,Priority v oblasti energetickej
infraStruktury do roku 2020 a na nasledujuce roky*.



Aktivity ministrov boli rozpracované na rokovaniach osobitnych pracovnych skupin.
Na prvom rokovani pracovnej skupiny V4 pre severo-juzné prepojenie (22. september 2010
v Bratislave) vo formate V4+Chorvatsko sa delegécie zhodli na potrebe pripravit’ podklady k
projektom tohto prepojenia tak, aby bolo mozné pofiadat’ o finanénii podporu EU v rimci
novej financnej perspektivy pre roky 2014-2020. PocCas rokovania experti Statneho a
plynarenského sektora zaroven deklarovali ochotu pripravit’ v priebehu roku 2011 predbezny
technicky dizajn Ciastkovych prepojeni.

V oktébri 2010 sa v Bratislave uskuto¢nili rokovania pracovnych skupin pre
energeticki bezpe¢nost’ v sektore plynarenstva a v sektore ropy. Udastnici sa zhodli na
potrebe preskiumania moznosti vytvorenia spoloc¢nych preventivnych planov a analyzy rizik,
ktorych vypracovanie vyplyva z Nariadenia o bezpecnosti dodavok zemného plynu z oktobra
2010. Nariadenie kladie mimoriadny doraz na regionalnu spolupracu pri zabezpeceni dodavok
plynu pocas nudzovych stavov. V sektore ropy sa delegacie zhodli na potrebe hladania
alternativ k dodavkam ropy z ropovodu Druzba.

Predmetom rokovania pracovnej skupiny V4 pre europske zalezitosti a strategické
otazky (11. april 2011, Bratislava) bol Akény plin pre energeticku efektivnost EU,
Nariadenie pre integritu a transparentnost’ trhov s energiou, ako aj vymena ndzorov k Planu
prechodu na nizkouhlikové hospodarstvo do roku 2050 a jeho dopady na sektor energetiky.
Prerokovala kandidatiru U. Rusndka na post generalneho tajomnika Energetickej charty
a vyslovila jej podporu.

Na druhom rokovani pracovnej skupiny pre severo-juzné prepojenie (12. april 2011)
slovenské predsednictvo prezentovalo udaje ziskané zo zaslanych dotaznikov, cielom je
vypracovanie technického dizajnu prepojenia a scenare tykajuce sa ulohy severo-juzného
prepojenia v pripade uplného prerusenia dodavok zemného plynu z Ukrajiny.

Priemysel a inovdcie

V ramci vytvarania kontaktov medzi malymi a strednymi podnikmi (MSP) sa pocas
slovenského predsednictva vo V4 uskutocénilo viacero aktivit a stretnuti, ktoré prebiehali pod
zastitou Narodnej agentdry pre rozvoj MSP.

V oblasti priemyslu a podpory inova¢ného rozvoja sa spolupraca zamerala na projekty
cezhrani¢nej a regionalnej spoluprace s cielom vytvorenia prostredia pre podporu a
koordinaciu rozvoja inovacii v krajindch V4. Vhodnym néstrojom pre spolupracu v regione
V4 su klastre, ktoré by mali zabezpecit' konkurencieschopné a udrzate'né hospodarstvo s
orientdciou na znalostni ekonomiku. VSeobecnym cielom projektu ,,CrusteR COOP*
(podpisany v roku 2009, koordinuje MR) je vytvorit a zlepSit rdmcové podmienky pre
efektivnu nadnarodnu spolupracu medzi klastrami v krajinach strednej Eurdpy s cielom lepSie
vyuzit’ inovaéné kapacity, zlepsit’ konkurencieschopnost’ a ich poziciu.

Ochrana spotrebitel’a

Pocas slovenského predsednictva hospodarske rezorty krajin V4 spolupracovali pri
priprave novej legislativy, najma pri revizii smernice 2001/95/ES o vSeobecnej bezpecnosti
vyrobkov a priprave mandatov pre eurdpsku normaliza¢nu organizaciu CEN, ktoré sa tykali
bezpecnostnych poziadaviek na vyrobky. Organy trhového dozoru pokracovali vo vymene
informécii o vyskyte nebezpecnych vyrobkov, vratane bezpecnosti hraciek.

Ddlezitou oblastou spoluprace krajin V4 je priprava navrhu smernice o pravach
spotrebitel’ov. PokraCovala spolupraca s Europskymi spotrebitel’skymi centrami.



Vnutorny trh

Z hladiska jednotného postupu pri napliiani poziadaviek smernice EU 2006/123/ES
o sluzbach na vnutornom trhu v ramci V4 intenzivne prebiehala spolupraca pri vymene
informacii o sluzbach prostrednictvom Informacného systému vnutorného trhu.

Normalizdacia, metrologia a skuSobnictvo

Spolupraca vtejto oblasti sa rozvijala najmd vo forme transferu vedomosti a
vzajomnom zdielani skusenosti s praktickou realizdciou principu vzdjomného uznavania
noriem a vysledkov skusok pre vyrobky. Kooperacia v oblasti metodického poradenstva sa
uskutocnovala prostrednictvom siete narodnych kontaktnych miest pre vyrobky v zmysle
nariadenia EP a Rady ¢. 764/2008. Tato spolupraca, iniciovand najmé zo strany Slovenského
kontaktného bodu pre vyrobky na UNMS SR a Pol'ského kontaktného bodu, sa tykala
praktickych aspektov postupu vzajomného uznivania vyrobkov na jednotnom trhu a jej
cielom je zefektivnenie danych postupov a tym zjednoduSenie vstupu podnikatel'skych
subjektov na spoloény trh EU.

FINANCIE
Revizia rozpoétu EU a budiici viacroény finanény rdmec (VFR)

Priprave na rokovania onovom VFR venovalo slovenské predsednictvo osobitnu
pozornost’ najméd na expertnej urovni. Uskuto¢iovali sa pravidelné konzulticie venované
prednegociacnej faze a priprave na negocidcie. Otazkam revizie rozpoctu a pripravy na novy
VFR sa venovali aj ministri zahraniénych veci a financii.

Pocas slovenského predsednictva sa uskuto¢nilo v Bruseli dia 21. novembra 2010
expertné rokovanie skupiny G11 (10 novych CS EU plus Portugalsko) a EK k otazkam
spolo¢nej pol'nohospodarskej politiky a Strukturalnych fondov.

16. al7. jina 2011 pripravilo MF SR spolo¢ne s MZV SR expertné stretnutie
pracovnych skupin, ktoré su zodpovedné za koordindciu negocidcii k viacro¢nému
finanénému ramcu EU po roku 2013. Cielom stretnutia bolo prekonzultovat oblasti
spolupréace a pozicie pred planovanym zverejnenim navrhu VFR Eur6pskou komisiou (koniec
juna 2011).

Fondy EU

Ministerstvo financii SR v dioch 27.-29. aprila 2011 zorganizovalo stretnutie
certifikanych organov krajin V4, na ktoré boli zdroven pozvani aj zdstupcovia Rumunska,
Bulharska a Chorvatska. Stretnutie sa uskuto¢nilo vo Vysokych Tatrach prerokovalo
nasledovné témy: stav implementacie Strukturalnych fondov a Kohézneho fondu a uzatvaranie
programového obdobia 2004-2006, revizie financnych planov opera¢nych programov,
nezrovnalosti a finan¢né korekcie, certifikacné postupy, budica podoba finan¢ného riadenia
fondov EU po roku 2013,

Informatizacia spolocnosti

Forom pre vymenu skusenosti sa stali odborné konferencie usporiadané v sledovanom
obdobi, napriklad ITAPA 2010 aplanovanda IDEME 2011, kde sa tradi¢ne prezentuju
uspeSné eGovernment rieSenia z krajin V4, pricom silné zastipenie tu maji najma Ceské
organizacie.

Colnictvo — konzultacie a spolupraca sa zameriavali najmé na nasledovné oblasti:
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- Rozvoj elektronického colnictva - Vyvoj elektronického colnictva v oblasti dovozu
(ICS), vyvozu (ECS), tranzitu (NCTS), spravy spotrebnych dani (EMCS), jednotne;j
evidencie subjektov (EOS) a pod. sa vykonaval pod vedenim Europskej komisie vo
vetkych &lenskych $tatoch EU.

- Zabranenie poruSovaniu predpisov v colnej oblasti, ako aj v oblasti spravy
spotrebnych dani. Spolupraca v oblasti porusovania colnych a danovych predpisov
prebichala najmé s krajinami V4, ktoré maju vonkajSiu hranicu (MR a PR). Colné
riaditel’stvo SR intenzivne spolupracuje s mad’arskou colnou a finan¢nou strazou.

- Ochrana prav duSevného vlastnictva.

- Predchéadzanie, odhalovanie a vySetrovanie trestnej ¢innosti, ktora ma cezhrani¢ny
charakter - Krajiny V4 spolupracovali najmd formou vzajomnej vymeny
operativnych informacii, ktoré boli, resp. mohli byt d’alej vyuzivané na tizemi toho
ktorého Statu. V hodnotenom obdobi bolo uskuto¢nenych viacero pracovnych stretnuti
pracovnikov colnej spravy, predovSetkym na regionalnej Urovni v prihrani¢nych
oblastiach.

- Budovanie vztahov s Ukrajinou, najmé pri definovani spolo¢nych podmienok na
vymenu informécii, poskytnutie podpory cestnym a zeleznicnym dopravcom pri
podavani predbeznych colnych vyhlaseni a vybudovanie rovnakého technického
zabezpetenia kontroly tovaru na vonkajsej hranici EU zo strany krajin V4 s cielom
predchadzat’ pasovaniu a nelegalnej preprave tovaru do EU cez tizemie §tatu V4, ako
aj ulahenie obchodnej vymeny a maximalizacia priepustnosti hrani¢nych prechodov
pre automobilovi dopravu.

- Zriadenie kontaktnych bodov cezhrani¢nej spoluprice, ktoré by zefektivnili a
skoordinovali spolupracu pri spolo¢nych akciach, operativnej vymene informacii,
najmd v oblasti pasovania tovarov podliehajicich spotrebnym daniam, ako aj uzSia
spolupraca kontrolnych mobilnych skupin a prislusnych zloziek v krajinach V4.

Dane

6. oktobra 2010 sa v Portorozi (Slovinsko) a 18. mdja 2011 v Prahe uskutoc¢nili
stretnutia krajin V4 + Slovinska a Rakuska. Hlavnou odbornou témou stretnuti boli: ,, Darnové
podvody a ako spolupraca medzi krajinami méze napomdoct v boji proti dannovym podvodom “.

DOPRAVA A REGIONALNY ROZVOJ

Pracovné stretnutie ministrov dopravy V4 pred zasadnutim Rady TTE — cast
doprava (Brusel 15. oktober 2010) bolo zamerané na agendu EU v oblasti dopravy. Ministri
dopravy V4 diskutovali o priprave revizie siete TEN-T, pripravovanej Bielej knihe pre
dopravnti politiku EU na r. 2010 — 2020 a nadchadzajucom predsednictve EU Mad'arska
a Pol'ska.

Stretnutic ministrov zodpovednych za politiku siudrznosti EU krajin V4 +
Bulharsko, Rumunsko a Slovinsko (Bratislava 14. - 15. november 2010) s ucastou ¢lena
Komisie zodpovedného za regionalnu politiku EU, J. Hahna prijalo zavery k budiicnosti
politiky sidrznosti EU ako spolo¢né stanovisko V4 krajin k uvedenej problematike. Zavery
boli zaslané na vedomie institaciam EU (Eurdpska komisia, Rada EU) a ¢lenskym $tatom EU.
Taktiez boli prezentované na neformalnom stretnuti ministrov zodpovednych za politiku
sudrznosti EU podas BE PRES (22. — 23. novembra 2010 v Liége).

Rozvoj regiéonov Slovenska v kontexte politiky sudrznosti EU

Ministerstvo dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja SR zorganizovalo dna 24.
maja 2011 v Bratislave narodnti konferenciu s medzinarodnou tucastou pod nazvom ,,Rozvoj
regiénov Slovenska v kontexte politiky sudrznosti EU“, na ktor( boli pozvani aj zastupcovia
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krajin V4. Ich ulohou bolo zhodnotit' doterajSie skusenosti zimplementécie politiky
sudrznosti EU a predstavit’ svoj pohlad o jej podobe po roku 2013. Doterajsie skusenosti
jednotlivych krajin ukazali, ze je potrebné nadalej pokracovat v zjednoduSovani
implementa¢ného procesu politiky sudrznosti EU. TaktieZ je Ziaduce zabezpegit' flexibilitu
riadenia politiky sudrznosti vzhl'adom na vnutorné¢ pomery konkrétnych regionov. Zavery
z konferencie potvrdili, Ze politika stidrznosti by mala byt’ predovsetkym o tom, aby zaostalé
regiony vyuzivali svoje prednosti. Zaroven je dolezité efektivne vyuzivanie araciondlne
nasmerovanie finan¢nych zdrojov tam, kde je to najviac potrebné.

Hlavnou témou Stretnutia ministrov dopravy V4 (Vysoké Tatry, 25. - 26. november
2010) bola konkurencieschopnost’ a prepojenost’ dopravy v ramci V4 a Eur6pskej tnie.

Boli prerokované nasledovné témy:

- Informécia o zaveroch V4+3 ministrov zodpovednych za regionalnu politiku k 5.
kohézii;

- Prezentacia madarskych a pol'skych priorit pre predsednictvo v EU a informacia
ceskej delegacie o skusenostiach pocas ich predsednictva;

- Eurdpska Zelezni¢na siet’ pre konkurencieschopnu nédkladni dopravu, ERTMS,
moznosti pre spolupracu;

- Implementacia nariadenia o osobnych dopravnych sluzbach;

- Biela kniha o europskej dopravnej politike s ciel'om formulovat’ spolocnu poziciu
pre diskusiu v Rade ministrov pre dopravu,

- politika revizie TEN-T (s cielom dosiahnut spolocny pristup pocas technickych
rokovani s Komisiou) a spolocnou koordinaciou dopravnych investicii s cielom
odstranenia cezhrani¢nych uzkych hrdiel;

- cestny mytny systém, najlepSie skusenosti pri zavadzani inteligentnych dopravnych
systémov a moznosti spoluprace V4 v tejto oblasti, mozné aplikacie sluzieb Galileo;

- EU Akény plin pre cestnii bezpecnost’s

- Intermoddlna doprava — opatrenia na presun nakladnej dopravy z cesty na zeleznicu
a vnutrozemskt vodnu dopravu.

Ministri dopravy V4 deklarovali zaujem, aby bol plan TRANSEUROPSKEJ DOPRAVNEJ SIETE
(TEN-T) navrhnuty sposobom, ktory by bral do uvahy rozdiely medzi ¢lenskymi Statmi z
hladiska ich hospodarskeho rozvoja, urovne infrastruktury ¢i geografickej polohy. Na
stretnuti boli prijaté zavery o spolocnej pozicii k revizie siete TEN-T a dopravnej politike.
Zavery z rokovania ministrov dopravy V4 boli odovzdané komisarovi Kallasovi.

Pred zasadnutim Rady TTE dna 31. marca 2011 sa uskuto¢nilo stretnutie V4, na
ktorom 1. PPV a minister J. Figel' podpisal na vladnej tirovni dohodu CETC - CENTRAL
Eurorean Transport Corripor. Ostatné krajiny V4 podpisali tuto dohodu v juni 2010.
Koridor CETC-ROUTE 65 pokryva oblast’ v rozsahu cca 230 000 km? (trasa od Skane, juzné
Svédsko), cez Baltické more (Swinoujécie — Ystad), Strednti Eurdpu az k Jadranu. Koridor
zahttia aj dopravné uzly spéjajuce Eurépu so Strednym Vychodom a Aziou.

Stretnutie Statnych tajomnikov ministerstiev zodpovednych za cestovny ruch krajin
V4 ariaditel'ov narodnych organizacii cestovného ruchu V4 (Kosice 28. — 30. april 2011) sa
uskutoc¢nilo v cCase sldvnostného otvorenia Majstrovstiev sveta v Iadovom hokeji na
Slovensku. Veduci delegécii podpisali Protokol o spolupraci v oblasti cestovného ruchu
medzi ministerstvami zodpovednymi za CR v krajindich V4. Sucastou protokolu je
marketingovy plan na rok 2011, ktory podpisali riaditelia narodnych marketingovych agenttr
krajin V4.
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Vyhodnotili plnenie priorit slovenského predsednictva v oblasti cestovného ruchu
a venovali sa nasledovnym témam:

- spolupraca narodnych organizacii CR krajin V4 v ramci projektu ,,European Quartet
— One Melody*;

- prezentécia spolo¢nych zaujmov krajin V4 v oblasti CR na tretich trhoch;

- tvorba jednotného imidzu krajin V4 ako destinacie cestovného ruchu prostrednictvom
vynovenej webovej stranky krajin V4;

- vymena informadcii o proti krizovych opatreniach a rieSeniach a podpora spolo¢nych
zaujmov krajin V4 v tejto oblasti;,

- nevyhnutnost zintenzivnenia aktivit krajin V4 scielom podpory arozvoja
cezhrani¢nej spoluprace medzi krajinami V4.

OBRANA

V oblasti obrany sa uskutocnili rokovania ministrov obrany (12. maja 2011) a
politickych riaditel'ov ministerstiev obrany (30. septembra 2010, 13. decembra 2010 a 28.
aprila 2011), narodnych riaditel'ov pre vyzbrojovanie (9. decembra 2010 a 14. juna 2011),
alebo nacelnikov generalnych Stabov krajin V4 (8. — 9. aprila 2011) iza ucasti kolegov z
Ukrajiny.

Stretnutia ministrov obrany a politickych riaditelov ministerstiev obrany krajin
V4 boli zamerané na aktualne bezpecnostné témy, medzi ktoré patria prebiehajuce operacie
NATO aEU, vztahy medzi NATO aEU, ako aj otazky suvisiace s euro—atlantickou
integraciou Ukrajiny a zapadného Balkanu a moznosti vytvorenia spolo¢nej bojovej
skupiny EU krajin V4 (V4 EU BG) po roku 2015. V ramci tychto rokovani boli prizyvani
predstavitelia tretich krajin, ako to bolo aj pocas predchddzajucich predsednictiev V4.
Obsahovym determinantom spoluprace je Analyza vypracovana mimovladnymi
organizaciami z krajin V4 v ramci projektu MVF - INICIATIVA PRE VYSEHRADSKU BEZPECNOSTNU
sPOLUPRACU (Visegrad Security Cooperation Initiative - VSCI), ktora obsahuje spolocné
odportcania expertov z krajin V4 pre d’al$iu spolupracu krajin V4 v oblasti bezpecnosti a
obrany. Vzhladom na predsednictva Madarska a Pol'ska v Rade EU v roku 2011 bola
diskusia uzsie zamerana aj na aktualne otdzky bezpe¢nosti a obrany v ramci EU.

Stretnutia narodnych riaditelov pre vyzbrojovanie a pracovnych skupin V4 boli
zamerané na vymenu informacii a skusenosti v oblasti tvorby a manazovania programov a
projektov vyzbrojovania, ofsetov a uplatiovania politiky manazmentu zivotného cyklu
systémov jednotlivych $tatov, na rozsirenie spoluprace v ramci V4 o otazky spolo¢nych
postupov a vymeny informacii v oblasti Standardizacie, kodifikdcie a Statneho overovania
kvality, s cielom zefektivnit’ ¢innost” jednotlivych uradov.

Stretnutia nacelnikov GS OS (ozbrojenych sil) krajin V4 a pracovnych skupin V4
boli zamerané na spolupracu vo vojensko-technickej oblasti, realizdciu mnohonarodnych
rieSeni pre spolocny rozvoj sposobilosti krajin V4, realizaciu projektu vytvorenia spolo¢nej
V4 EU BG, vymenu skusenosti z ucasti krajin V4 v operaciach a misiach krizového
manazmentu mimo uzemia SR a skiimanie d’alSich oblasti moznej spoluprace krajin V4
(napr. oblast vojenského vzdelavania). OS SR nadviazali na dosiahnuté vysledky v oblasti
spracovania a pravidelnej aktualizacie katalogu vojenskych vycvikovych priestorov OS krajin
V4 ako aj v oblasti vyuzivania vojenskych vycvikovych priestorov a zariadeni krajin V4.
Uvedeny kataldg bol distribuovany krajinam V4 a B3. Rokovani nacelnikov GS OS krajin V4
sa zucastnili aj predstavitelia tretich krajin.

Slovenské predsednictvo sa sustredilo na plnenie nasledovnych priorit:
- zlepSenie konzultdcii krajin V4 na témy spolocéného zaujmu v NATO i EU;
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- wytvorenie spolocnej bojovej skupiny EU krajin V4. Zamer prijat politické
rozhodnutie o vytvoreni V4 EU BG bol zrealizovany na rokovani ministrov obrany V4
v Levoci 12. maja 2011, na ktorom bolo ohldsené vytvorenie tejto bojovej skupiny
v prvom polroku 2016 s tym, ze Pol'sko bude veducou krajinou;

- vytvaranie mnohondarodného kurzu bezpecnosti a obrany. Od akademického roka
2012/2013, AOS v spolupraci s Univerzitou obrany Brno otvori spolo¢ny pilotny
projekt, na zakladoch nasho KNB a ich Kurzu generalneho §tabu - v rdmci spolo¢ného
Studijného programu, so stanovenym vzdelavacim obsahom a rozsahom.

- Rozvoj spoluprice pri tvorbe spésobilosti a v oblasti vyzbrojovania. Nagelnici GS
krajin V4 vyjadrili zdmer zlepsit’ koordinacny a konzultaény mechanizmus v ramci OS
krajin V4. Vysledkom rozhovorov je dohoda vytvorit' expertnti skupinu s cielom
identifikovat’ spolocny pristup chapania rozvoja spdsobilosti v suvislosti
s proklamovanymi pristupmi Smart Defence, resp. Pooling and Sharing. Veduca
uloha tejto skupiny bude rotovat’ v sulade s cyklom predsednictva krajin V4;

- Spolo¢né projekty maju pomdct aj v takych oblastiach sposobilosti, kde pri narodnom
rieSeni S§tdt nema dostatok potrebnych prostriedkov na jej rozvoj. Spolupraca
narodnych riaditelov pre vyzbrojovanie bola rozSirend o oblasti ManaZmentu
Zivotného cyklu systému a o Stdtne overovanie kvality;

KULTURA

Uskutocnilo sa 21. stretnutie ministrov kultiry krajin VySehradskej spoluprace
(6.-8. aprila 2011 v Bratislave ana Cervenom Kameni). Stretnutiu ministrov kultiry
predchadzalo rokovanie expertov o nasledovnych projektoch: VySehradskd literarna
antologia, VySehradska kniznica, Kolokvium knizni¢no-informacnych pracovnikov
Vysehradskej skupiny a Pracovna skupina pre kultirne dedi¢stvo v krajinadch V4.

Ministri taktiez prerokovali nasledovné projekty: Konferencia o ulohe divadla
v krajinach V4 po roku 1989, Hodnotiaci seminar o realizacii fondov EU v oblasti kultury,
Konferencia krajin V4+ ,,ZaClenenie kultary do budtcej kohéznej politiky*, VysSehradské dni
2012, ,,Shaping The New* - Vyznam umeleckych reziden¢nych pobytov pre umeleck tvorbu,
Propagacia a podpora literatiry pre mladeZ v krajinach V4 a Cestné hostovanie krajin V4 na
Medzinarodnom kniznom veltrhu v Parizi.

Ministri kultary krajin V4 schvalili Spravu expertov a spoloéné Komuniké.
V spolocnej diskusii zdoraznili potrebu lepSieho zvidite'nenia krajin V4 vo vnutri a navonok.
Dalej sa dohodli na spolo¢nom liste predsedovi Eurdpskej komisie a komisarke pre kultiru
a vzdelavanie, v ktorom pozaduji zachovanie samostatnych programov pre kultiru a média.
Na zaver schvalili nominanta na Medzinarodnu vySehradskia cenu - zdruzenie ViLLa DEecius
Association so sidlom v Krakove.

Pocas stretnutia ministrov kultiry krajin V4 sa 7. aprila 2011 v Bratislave uskutocnil
slavnostny koncert spojeny s odovzdanim Medzinarodnej vySehradskej ceny za rok 2009
slovenskému hudobnému skladatel'ovi Viapmmirovi GoDAROVI.-

Pri prilezitosti 20. vyrocia vzniku VySehradskej skupiny sa 28. novembra 2010
uskutocnil slavnostny koncert v historickej budove Slovenského narodného divadla v rdmci
46. rocnika medzinarodného festivalu Bratislavské hudobné slavnosti (BHS). Slavnostny
koncert podciarkol dodlezitost’ spoluprace krajin V4 v oblasti kultiry a umenia a potrebu
vzajomnej propagacie hodndt minulosti i sicasnosti, ktorda ma dosah na kulturu eurdpsku
i svetovi. Nad koncertom prevzali zaStitu minister zahranicnych veci SR M. Dzurinda
a minister kultary SR D. Krajcer.

Divadelny tustav realizoval tretiu fazu trojrocného projektu Divadelna architektira
v stredoeuropskom priestore (Theatre Architecture in Central Europe - TACE). Islo o
spolo¢ny projekt divadelnych inStiticii a muzei krajin V4 a Slovinska zaloZzeny na baze
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uchovévania a rozvoja spolo¢ného kultirneho dedi¢stva. Projekt podporeny z programu EU
Kultara 2000 bol realizovany v termine februar 2008 - februar 2011.

Statne divadlo Kogice a OZ Kosické Divadlo zorganizovali v roku 2010 4. roénik
podujatia s nazvom Festival divadiel strednej Europy. V centre KoSic sa od 2. do 5.
septembra 2010 predstavilo 13 divadiel zo Slovenska, Ceska, Pol'ska a Mad’arska a z(&astnilo
sa ho vyse 300 ucastnikov hercov, tanecnikov, spevakov, hudobnikov, technikov a d’alSich.

V ramci slovenského predsednictva uspesne pokracovali spolocné programy krajin V4
v oblasti médii. Relacia Kvarteto je spolocnym programom regionalnych televizii, ktory
vznikol v roku 1999. Na tvorbe jednotlivych prispevkov sa podiela osem regiondlnych
televiznych studii - Kosice, Banska Bystrica, Rzeszov, Krakov, Ostrava, Brno, Szeged a
Miskolc. Od jina 2010 do juna 2011 Slovenské televizia v premiére odvysielala 14 casti
z cyklu Kvarteto (Pamiatky UNESCO, Novodobé atrakcie miest a dedin, Cudzinci v nasom
regiéne, Mali podnikatelia v siicasnych podmienkach, Aktivni seniori, atd’). Stvrty roénik
sutaze vlastnych programov televizii v kategéridch od spravodajstva az po dramaturgiu -
Vysehradska peéat’, sa uskuto¢nil vroku 2011 v Statnom divadle v Kogiciach. Sucastou
podujatia bola prehliadka tvorby regiondlnych televiznych stadii v kategoriach:
spravodajstvo, publicistika, dokument a vol'na tvorba a gala veger v Statnom divadle za Gcasti
hosti zMadarska, Polska, Ceskej republiky, Ukrajiny azo Slovenska. Kvarteto
a VySehradska pecat’ su vliajkovou lod’ou MV'F.

Centra spravodajstiev RTVS pocas predsednictva SR vo V4 podrobne informovali
o aktualitach diania, vyvoja spoluprace a o spolocnych projektoch krajin VySehradskej
skupiny tak v dennych spravodajskych programoch, ako aj v nadstavbovych diskusnych
relaciach (Sobotné dialogy, O 5 minut 12, Spravy a komentare). Zvysend pozornost bola
venovana 20. vyro¢iu vzniku vySehradskej spoluprace

PODOHOSPODARSTVO

9. novembra 2010 sa v Bratislave uskutoc¢nilo prvé zdvoch stretnuti ministrov
poPnohospodarstva krajin V4+2 (Bulharsko a Rumunsko). Cielom tohto stretnutia bolo
prehibit vzijomna spolupricu a prediskutovat’ zdvazné otizky ovplyviiujuce budicnost
Spolo¢nej polnohospodarskej politiky (SPP). Zohladnujuc potrebu a nutnost’ reforiem
v oblasti pol'nohospodarstva ako aj stav ekonomiky ¢lenskych §tatov sa pritomni rozhodli na
urovni veducich delegacii zucastnenych krajin prijat’ spolo¢nu deklaraciu o reforme SPP tzv.
»BRATISLAVSKU DEKLARACIU®. Doplnkovou diskusnou témou bola ochrana pol'nohospodarske;j
pody.

13. — 14. jina 2011 sa uskutocnilo druhé stretnutie pri prilezitosti ukoncenia
predsednictva. Toto stretnutie vo formate V4+2 (Bulharsko a Rumunsko), organizované na
Sliaci a je zamerané na buducnost’ spolo¢nej pol'nohospodarskej politiky.

VNUTRO

Hlavné oblasti konkrétnej spoluprace krajin V4 - policajnd spolupraca, poziarna
ochrana, civilnd ochrana, migracia, Schengen sa zameriavaju na konkrétne projekty
a problémy bezpecnosti ob&anov a zachovanie slobod v ramei EU. Spolupraca a diskusie boli
determinované vyvojom v krajindch Severnej Afriky, néslednej migracnej vlne, migracii
socidlne slabsich skupin obyvatel'stva, najmd Romov, a taktiez otdzkam dalSiecho vyvoja
Schengenskej spoluprace ako nasledku vysSie uvedenych javov. Krajiny V4 okrem iného
aktivne podporovali Gsilie Rumunska a Bulharska o vstup do Schengenu.

V oblasti patrania po hPadanych osobach sa uskutociiovali operativne prihranicné
stretnutia policajtov krajin V4 a Raklska zaacelom vymeny informacii. Pokracovala
spoluprica v boji proti extrémizmu — pod vedenim CR sa koncom roka 2010 uskutoénilo
stretnutie prislusnej pracovnej skupiny V4 a Rakuska.
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Spolupraca v oblasti poZiarnej ochrany bola zamerand na zabezpecenie kontinuity
predchadzajtcich aktivit. Vo formate V4+ SR zorganizovala v maji 2011 medziniarodnu
konferenciu FIRECO 2011. Okrem toho trvalo prebicha cezhrani¢né spolupraca susediacich
regionov krajin V4 zamerana na vymenu skusenosti ako aj na rieSenie mimoriadnych situécii.

SR v juni pripravila stretnutie generalnych riaditelov pre manaZzment katastrof
a expertov V4. V stlade s prebichajucim Akénym planom EU v oblasti CBRN (chemickej,
biologickej, radiologickej a jadrovej) bezpefnosti sa program rokovania zameriava na tri
hlavné oblasti ¢innosti: prevenciu, detekciu a reakciu na zdvazné CBRN nehody/havarie.

Krajiny V4 sa vroku 2010 aktivne podielali na zaverecnom projekte Budovania
migraénych partnerstiev pod gesciou CR v spolupraci s ICMPD. Krajiny V4 venuju
vel’ktu pozornost’ priprave 2. ministerskej konferencie Budovania migranych partnerstiev,
ktora sa bude konat’ v Poznani v novembri 2011.

SPRAVODLIVOST

Pocas slovenského predsednictva V4 boli na pracovnej tirovni koordinované pozicie
a stanoviska &lenskych krajin V4 vo vztahu k navrhom pravnych aktov EU prijimanych
v oblasti spravodlivosti a vymieflané informacie o legislativnych aktivitich v oblasti
obcianskeho a trestného prava.

10. septembra 2010 sa na okraj XX. Ekonomického fora v Krynici, Pol'skd republika,
uskutocnilo stretnutie ministrov spravodlivosti V4, pocas ktorého bolo podpisané
Vyhlasenie o spolupraci tykajucej sa zvySenia efektivity v oblasti spravodlivosti.

5. maja 2011 sa v Madarskej republike uskutoCnilo stretnutie ministrov
spravodlivosti €lenskych krajin V4+ (Chorvatsko, Slovinsko, Nemecko), pocas ktorého
bolo podpisané Memorandum o spolupraci tykajuce sa justiéného vzdelavania.

Na zadklade podpisanych dohdd o spolupraci medzi justicnymi vzdeldvacimi
inStiticiami krajin V4 boli realizované spolo¢né aktivity v oblasti justicného vzdelavania.

ZIVOTNE PROSTREDIE
V dioch 7. a8. marca 2011 sa v Samorine-Cilistove uskuto¢nilo 17. stretnutie
ministrov Zivotného prostredia V4. Na stretnuti boli prerokované nasledovné témy:
- Zmena klimy so zameranim na vystupy z Kankunu a s dorazom na stanovenie kritérii
pre Zeleny investicny fond.
- Priprava novej finan¢nej stratégie EU po r. 2013 v nadvéznosti na pripravu 7.
Environmentalneho akéného planu.
- Ochrana ovzdusia so zameranim na tazkosti v stvislosti s implementaciou smernice
2008/50/ES o kvalite okolit¢ého ovzdusSia a CistejSom ovzdu$i v Europe, Specificky
s dodrziavanim limitnych hodnét PM 10 a PM 2,5.
- Riesenie environmentalnych zatazi vo vizbe na problematiku ochrany pody.

SKOLSTVO A VZDELAVANIE
V roku 2010 sa uskuto¢nil uz 16. ro¢nik spolo¢nych Sportovych sutazi v juniorskej
kategorii ,,Olympijské nadeje* krajin V4.

Pocas predsednictva SR vo V4 sa zasadnutie riadiaceho vyboru sutaze ,,Olympijskych
nadeji* uskutocnilo od 22.-23. novembra 2010 v Cieszyne v Pol'sku. Bol schvaleny Protokol
o organizacii 17. ro¢nika sutazi ,,Olympijské nadeje* (2011). Na zaklade Protokolu
z Czieszyna vr. 2011 prebiehaju Sportové sutaze Olympijskych nadeji v 31 oficidlnych
Sportoch a v 12 ukézkovych Sportoch.

V oblasti prace s mladeZou bol hlavny déraz kladeny na napliianie cielov programu
Mladez v akcii — v rdmci spoluprace narodnych agentir programu, rozvoj dobrovolnickej
prace a vSetkych foriem mladeznickej mobility, podpora lokédlnych a regionalnych projektov,
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cezhrani¢na spolupraca v oblasti prace s mladezou a regiondlnej mladeznickej politiky —
vramci spoluprace mladeznickych organizacii z jednotlivych krajin V4, spolupraca na
uznéavani neformalneho vzdelavania a vzdjomna podpora pri presadzovani ndvrhov smerom
k EK a RE —na trovni odborov mladeze prislusnych ministerstiev.

Kontinualne sa realizuje spolupraca narodnych agentur programu ,,Mladez v akcii* na
programe ,,job shadowing*, pre skolitel'ov EDS pre ,,on arrival* dobrovol'nikov.

ZDRAVOTNICTVO

V ditoch 10. — 11. marca 2011 sa v Bratislave uskuto¢nilo neformalne stretnutie
ministrov zdravotnictva krajin V4. Ustrednymi témami stretnutia boli Generickd
substitucia a genericka preskripcia a Referencovanie cien liekov. Druhu hlavnu aktivitu
realizoval Urad verejného zdravotnictva Slovenskej republiky v spolupraci s partnermi
z krajin V4. I8lo o pracovné stretnutie hlavnych hygienikov a expertov vo verejnom
zdravotnictve krajin V4, ktoré sa konalo vdiioch 12. — 13. aprila 2011 v Castej —
Papiernicke. Hlavnou témou bola problematika obezity a nadvahy u deti a mladeze. V zavere
bola podpisana Deklaracia o vzajomnej spolupraci V4 v oblasti verejného zdravia.

SOCIALNE VECI

22. marca 2011 sa v Bratislave uskuto¢nila medzinarodna ministerska konferencia,
ktort organizovalo Ministerstvo prace, socidlnych veci a rodiny Slovenskej republiky v rdmci
slovenského predsednictva VySehradskej skupiny, pod nazvom: ,Dopady globalnej
ekonomickej krizy na zamestnanost’ a oZivenie trhu prace'.

Hlavnym cielom konferencie bola vymena skisenosti o prijatych opatreniach v
krajinach V4 a v EU na zmiernenie dopadov globalnej ekonomickej krizy, diskutovat’ o
pristupoch, ktoré krajiny zvolili v oblasti regulicie vztahov medzi zamestnavatel’'mi a
zamestnancami v snahe udrzat zamestnanost a opdtovne naStartovat zaujem
zamestnavatel'ov o obsadzovanie pracovnych miest (zakonniky prace a d’alSia legislativa).

V prvej asti konferencie, komisar EU pre zamestnanost’, socialne zaleZitosti a
zallenenie L. Andor a ministri prace z krajin V4 obozndmili partnerov so sposobmi
postupného oZivovania trhov prace v EU, predovietkym v jednotlivych krajinach V4. V
druhej Casti si, v ramci panelovej diskusie doméci a zahrani¢ni experti vymenili poznatky a
sktisenosti s modernizaciou pracovného prava a Gpravami systémov socidlneho zabezpecenia.
Vzijomne sa informovali aj o nastrojoch pouzitych v jednotlivych krajindch s cielom
podporit’ zaclenovanie najmi dlhodobo nezamestnanych osob na trh prace (aktivna politika
trhu prace) a podporit’ zostlad’ovanie pracovného a rodinného Zivota. Predmetom diskusie
bolo aj zosulad’ovanie vzdelavacich systémov s poziadavkami trhu prace.

ROMSKA INKLUZIA

SR si ako predsednicka krajina V4 stanovila v tejto oblasti za hlavny ciel’ nadviazat’ na
aktivity predchadzajucich predsednictiev V4 vratane iniciativy MR pri priprave dokumentu
»Stredoeuropska romska stratégia® ako dobrého vychodiska pre d’al$iu spolupracu krajin V4 a
EU v oblasti romskej problematiky. Avsak uvedeny dokument sa podas mad’arského
predsednictva nesfinalizoval. Stal sa vSak vychodiskom pre iniciativu MR ako predsednickej
krajiny EU prijat’ na urovni EU eurépsky ramcovy dokument pre integraciu Romov ("the EU
Framework on National Roma Integration Strategies"), ¢o SR plne podporila.

30. septembra - 1. oktébra 2010 sa na Slovensku konalo stretnutie predsedov
parlamentov $titov V4. Nosnou témou stretnutia bola problematika "SOCIALNE]
INKLUZIE ROMOV". Ciel'om stretnutia predstavitelov parlamentov bola vymena informacii
a skusenosti o rieSeni problematiky Rémov vo svojich krajinach. SR pocas svojho
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predsednictva planovala tiez nadviazat na cinnost pracovnej skupiny vysokych
predstavitelov V4 pre integraiciu Romov a v marci 2011 pripravila stretnutie na pode
Ministerstva zahraniénych veci SR v tzkej spolupraci s Uradom splnomocnenca vlady SR pre
romske komunity. Stretnutie sa napokon pre pracovni zaneprazdnenost vysokych
predstavitelov V4 pre problematiku Rémov nekonalo. 23. - 25. maja 2011 sa v Bratislave a
Kosiciach uskuto¢nila medzinarodna konferencia tzv. ,High Level Event o efektivnom
vyuzivani EU fondov pri rieeni romskej problematiky.

PRILOHY:

1/ Prehl'ad hlavnych uskuto¢nenych podujati a stykovych aktivit V4 (s. 19)

2/ Vybrané texty dokumentov a spolo¢nych vyhlaseni prijatych pocas predsednictva SR
vo V4 (s. 23)

3/ Zoznam/prehlad vybranych hlavnych podujati aakcii verejnej diplomacie
realizovanych v ramci diplomatickych misii V4 — ZU SR v zahrani¢i (s. 61)
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Priloha ¢. 1

Prehl’ad hlavnych uskuto¢nenych podujati a stykovych aktivit V4

010

Jul
12.7.2010, Budapest’
13.7.2010, Bratislava

September

10. 9. 2010 Krynica,
Pol'sko Ekonomického fora
13.-15.9.2010, Praha
14.9. 2010, Bratislava

14. 9. 2010, Bratislava

16.9.2010, Brusel

21.9.2010, Bratislava

22.9.2010, Bratislava
22.9.2010, Bratislava

22.9.2010, Budapest’

23.-24.9.2010, Ttest
(Ceska republika)

30. 9. 2010, Bratislava

20.—-21.9. 2010, Varsava

30. 9. 2010, Florencia (Taliansko)

Oktober
30.9.-1.10.2010
Casta Papierni¢ka

6. 10. 2010, Portoroz
(Slovinsko)

21.10. 2010, Bratislava

22.10. 2010, Bratislava

pracovné stretnutie narodnych post krajin V4 (POFIS)
stretnutie narodnych vySehradskych koordinatorov MZV
krajin V4

stretnutie ministrov spravodlivosti V4 na okraj XX.

stretnutie vyborov pre eurdpske zalezitosti krajin V4
neformdlne stretnutie ministrov zahrani¢nych veci krajin
V4

ucast’ a vystipenie ministrov zahraniénych veci krajin

V4  vpaneli: ,VySehradskd Stvorka (V4) -
energizovand®, konferencia GLOBSEC 2010

pracovné stretnutie predsedov  vlad krajin V4
s predsedom  Eurépskej rady Hermanom Van

Rompuyom pred zasadnutim Europskej rady

stretnutie  zastupcov  krajin V4 zodpovednych za
problematiku politiky sudrznosti EU na narodnej trovni
pred zasadnutim HLG (High Level Group)

zasadnutie Skupiny na vysokej Grovni krajin V4 pre
energetickl bezpe¢nost’

zasadnutie Pracovnej skupiny V4+ pre severo — juzné
plynarenské prepojenie

stretnutie narodnych vysehradskych koordinatorov MZV
Forum Akadémii vied krajin V4

konzultacie riaditelov teritoridlnych odborov MZV
krajin V4 pre zapadny Balkan

pracovné stretnutie zastupcov krajin V4 pre regionalny
rozZvoj

stretnutie politickych riaditelov ministerstiev obrany
krajin V4 (na okraji rokovania politickych riaditelov
ministerstiev obrany CK NATO)

stretnutie predsedov parlamentov krajin V4

stretnutie predstavitelov danovych sprav krajin V4 +
Slovinska a Rakuska

medzinarodna odborna konferencia: ,,Rozsirovanie EU
na Balkéane v roku 2011*

neformalne rozsirené stretnutie ministrov zahrani¢nych
veci krajin V4 a predstavitelov regionu zipadného
Balkanu, belgického predsednictva v Rade EU a
Europskej komisie
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28.10. 2010, Brusel

30. 10. 2010, Bukurest’

November
4.11.2010, Bratislava

5.-6.11.2010,
Karlovy Vary
9.11.2010, Bratislava
9.11.2010, Bratislava
12. 11. 2010, Bratislava

15.11. 2010, Bratislava

22.-23.11.2010, Cieszyn
(Pol'sko)

25.-26.11. 2010,

Vysoké Tatry

December
1.-2.12. 2010, Bratislava

8.-9.12.2010, Washington
9.12. 2010, Liptovsky Mikulas
13.12. 2010, Bratislava

15.12. 2010, Bratislava

16. 12. 2010, Brusel

pracovné stretnutie predsedov vlad krajin V4 pred
Europskou radou

pracovné stretnutie expertov krajin V4 + Rumunsko
a Bulharsko k realizacii projektu ,,Spoloc¢ny dokument
uzemného rozvoja krajin V4+2*

stretnutie zastupcov V4 + Rumunska, Bulharska a
Slovinska  na  urovni  generadlnych  riaditelov
zodpovednych za politiku stdrznosti EU

summit prezidentov krajin V4

stretnutie ministrov pédohospodarstva krajin V4 +
Bulharska a Rumunska

pracovna skupina pre energeticku bezpec¢nost’

(s podskupinami pre sektory plynarenstva a ropy)
seminar o klimatickych zmenéch vo formate expertov
V4 + Japonsko

neformalne stretnutie ministrov V4 + Rumunska,
Bulharska a Slovinska k 5. sprave o hospodarskej,
socidlnej a izemnej sudrznosti a priprava na neformalne
ministerské  stretnutie = organizované¢  belgickym
predsednictvom v Liege

17. zasadnutie Riadiaceho vyboru krajin V4 k Sportovym
sutaziam ,,Olympijské nadeje*

stretnutie ministrov krajin V4 zodpovednych za dopravu

kazdoro¢né stretnutia veducich predstavitel'ov
hrani¢nych policajnych organov krajin V4 s cielom
navzajom sa informovat o plneni spolocnych aktivit a
navrhovat’ oblasti spoluprace v d’alSom obdobi

V4+USA - navsteva politickych riaditelov MZV S§tatov
V4 v USA

stretnutie narodnych riaditel'ov pre vyzbrojovanie krajin
V4

stretnutie politickych riaditelov ministerstiev obrany
krajin V4

stretnutie politickych riaditelov MZV S§tatov V4 +
Japonsko

pracovné stretnutie predsedov vlad krajin V4 s
predsedom Europskej komisie Jos¢ Manuelom Barrosom
pred zasadnutim Europskej rady
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2011

Januar
12.1. 2011, Bratislava

12.1.2011, Praha

12. 1. 2011, Brusel

19. 1. 2011, Bratislava
25.1.2011, Bratislava
26.1.2011, Bratislava
Februar

3.2.2011, Brusel
15.2.2011, Bratislava

Marec
3.3.2011, Bratislava

3.3.2011, Bratislava

7 .- 8.3. 2011, Samorin — Cilistov
10.-11.3. 2011, Bratislava

18. 3. 2011, Bratislava
21.3.2011, Brusel

22.3.2011, Bratislava

April
1.4.2011, Bratislava

6. - 8.4.2011, Cerveny Kameti
8.—9.4.2011, Liptovsky Mikulas

11. 4.2011, Bratislava

12. 4.2011, Sofia

pracovn¢ stretnutie riaditel'ov konzuldrnych odborov
MZV krajin V4

stretnutie narodnych vysehradskych koordinatorov
stretnutie  pracovnej  skupiny (HLG)  vysokych
predstavitel'ov krajin V4 pre energeticki bezpecnost’ s
Eurépskou komisiou

stretnutiec ~ pracovnej  skupiny (HLG) vysokych
predstavitel'ov krajin V4+ pre energetickil bezpecnost’
stretnutie ministrov energetiky krajin V4

pracovné stretnutie riaditel'ov odborov OSN MZV

krajin V4

pracovné stretnutie predsedov vlad krajin V4 pred
Europskou radou

roz$ireny summit predsedov vlad krajin V4 + Nemecka,
Rakuska a Ukrajiny pri prilezitosti 20. vyrocia vzniku
Vysehradskej skupiny/V4

roz$irené stretnutie ministrov zahrani¢nych veci krajin
V4, Nemecka, Vychodného partnerstva a predstavitelov
Europskej komisie/Eurdpskej sluzby pre vonkajsiu
¢innost’

stretnutie ministrov zahranicnych veci krajin V4 a
Nemecka

stretnutie ministrov zivotného prostredia krajin V4
neformalne stretnutie ministrov zdravotnictva krajin V4
stretnutie parlamentnych vyborov pre ludské prava
krajin V4 +

panelova diskusia k 20. vyrociu vySehradskej spoluprace
a sprievodné kultirne podujatia

ministerskd  konferencia V4: Doésledky globalnej
ekonomickej krizy na zamestnanost a ozivenie trhu
prace

konferencia  rezortovn. MF aMZV  krajin V4
k poskytovaniu oficidlnej rozvojovej pomoci (ODA)
stretnutie ministrov kultary krajin V4

stretnutie nacelnikov generdlnych stabov krajin V4 +
Ukrajina

rokovanie pracovnej skupiny V4 pre eurodpske zalezitosti
a strategické otazky (energetika)

pracovné stretnutie expertov krajin V4 + Rumunsko
a Bulharsko k realizacii projektu ,,Spolocny dokument

uzemného rozvoja krajin V4+2
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12. 4.2011
13.-14.4.2011, Piestany

12. 4. 2011, VarSava
19. 4. 2011, Bratislava

28.4.2011, Bratislava

28.4.-30.4.2011, KoSice

Maj

4.-6.5.2011, Opole
(Pol'sko)

5.—7.5.2011, Veszprém (MR)
9.5.2011, Bratislava
12.5.2011, Levoca
18.5.2011, Praha

27.5. 2011, Bratislava
30. 5. 2011, Bratislava
Jun

1.-3.6.2011, Bratislava
6. 6. 2011, Budapest’
14.6.2011, Bac

16. 6. 2011, Bratislava

16. 6. 2011, Bratislava

rokovanie pracovnej skupiny V4 pre severo-juzné
plynéarenské prepojenie

stretnutie zdstupcov. V4 + Nemecko k aktudlnym
otazkam politiky sudrznosti EU

stretnutie narodnych vysehradskych koordinatorov
konzultacie riaditel'ov analytickych odborov MZV krajin
V4 a Srbska

stretnutie politickych riaditelov ministerstiev obrany
krajin V4

stretnutie Statnych tajomnikov ministerstiev
zodpovednych za cestovny ruch krajin V4 a riaditelov
narodnych organizacii cestovného ruchu V4

stretnutie parlamentnych vyborov pre eurdpske
zélezitosti krajin V4

stretnutie ministrov spravodlivosti krajin V4
Inovacny workshop V4 + Japonsko

stretnutie ministrov obrany krajin V4 + Ukrajina
stretnutie predstavitel'ov danovych sprav krajin V4 +
Slovinska a Rakuska

Konferencia: ,,Daldich 20 rokov  Vyschradskej
spoluprace*
spolo¢né stretnutie narodnych vysehradskych

koordinatorov a koordindtorov  MZV krajin V4 pre
Vychodné partnerstvo

Stretnutie generalnych riaditel'ov colnych sprav krajin
V4

stretnutie ~ ministrov
V4+Japonsko
stretnutie narodnych riaditelov pre vyzbrojovanie krajin
V4

summit predsedov vlad krajin V4 na zéver slovenského
predsednictva vo V4

stretnutie predsedov vlad krajin V4 a Moldavska

zahranicnych  veci  krajin
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Priloha ¢&. 2
Vybrané texty dokumentov a spolo¢nych vyhlaseni prijatych pocas
predsednictva SR vo V4

Zoznam:

* Bratislavskéa deklaracia predsedov vlad Ceskej republiky, Mad’arskej republiky,
Pol'skej republiky a Slovenskej republiky pri prilezitosti 20. vyro¢ia vzniku
Vysehradskej skupiny (Bratislava, 15. februar 2011)

The Bratislava Declaration of the Prime Ministers of the Czech Republic, the Republic
of Hungary, the Republic of Poland and the Slovak Republic on the occasion of the
20" anniversary of the Visegrad Group (Bratislava, 15 February 2011)

» Vyhlasenie predsedov vlad Rakuska, Ceskej republiky, Nemecka, Mad’arska,
Pol’ska a Slovenska k Bielorusku (Bratislava, 15. februar 2011)

Statement by the Heads of Governments of Austria, the Czech Republic, Germany,
Hungary, Poland and Slovakia on Belarus (Bratislava, February 15, 2011)
* Komuniké predsedov vlad krajin V4 (Bratislava, 15. februar 2011)

Communique of the Prime Ministers of the V4 countries (Bratislava, February 15,
2011)

* Vyhlasenie ministrov zahrani¢nych veci krajin V4 k zapadnému Balkanu
(Bratislava, 22. oktober 2010)

Visegrad Group Ministerial Statement on the Western Balkans (Bratislava 22 October
2010)

* Vyhlasenie ministrov zahrani¢nych veci krajin V4 a Nemecka k Vychodnému
partnerstvu
(Bratislava, 3. marec 2011)

The Visegrad Group and Germany Foreign Ministers Statement on the Eastern
Partnership (Bratislava, March 3, 2011)
* Spolo¢na deklaracia Nemecka a VySehradskej skupiny k politike juzného
susedstva EU (Bratislava, 3. marec 2011)
Common Declaration of Germany and the Visegrad Group on the EU Southern

Neighbourhood Policy (Bratislava, March 3, 2011)

* Vyhlasenie ministrov zahrani¢nych veci krajin VySehradskej skupiny a
Nemecka k zavrazdeniu Shahbaza Bhattiho, ministra pre menSiny v
pakistanskej vlade (Bratislava, 3. marec 2011)
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Statement of the Foreign Ministers of the Visegrad Group countries and Germany on
the assassination of the Minister of Minorities in the Government of Pakistan, Mr.
Shahbaz Bhatti (Bratislava, March 3, 2011)

* Spolocné tlacové vyhlasenie - zasadnutie ministrov zahraniénych veci krajin
Vysehradskej skupiny - V4 (Ceska republika, Mad’arsko, Pol'sko, Slovensko) a
Japonska (Budapest’, 6. jun 2011)

Joint Press Statement - The Meeting of Ministers of Foreign Affairs of the Visegrad
Group countries - V4 (the Czech Republic, Hungary, Poland, Slovakia) and Japan
(Budapest, 6 June 2011)

* Deklaracia ministrov energetiky krajin V4 z 25. januéara 2011 (Bratislava)

Declaration of the V4 energy ministers from 25 January 2011 (Bratislava)

e  Komuniké ministrov kultiry krajin VySehradskej skupiny z 21. stretnutia
(Bratislava, 7.-8. april 2011)

Communiqué from the 21* Meeting of the Ministers of Culture of the Visegrad Group
Countries in Bratislava 7" — 8" April 2011

e Zavery zo stretnutia ministrov krajin VysSehradskej skupiny zodpovednych za
dopravu (Vysoké Tatry, 26. november 2010)

Conclusions from the meeting of Ministers responsible for transport of the Visegrad
Group countries (Adopted on 26™ of November 2010 in Vysoké Tatry)

e Zavery zo stretnutia ministrov krajin VySehradskej skupiny, Bulharska,
Rumunska a Slovinska zodpovednych za politiku stdrznosti za ucasti ¢lena
Eurdpskej komisie zodpovedného za regionalnu politiku (Bratislava, 15.
november 2010)

CONCLUSIONS from the meeting of Ministers responsible for Cohesion Policy of
the Visegrad Group countries, Bulgaria, Romania and Republic of Slovenia in the
presence of the Member of European Commission responsible for Regional Policy
(Adopted on 15th of November 2010 in Bratislava)

* Spolo¢né vyhldsenie ministrov Zzivotného prostredia krajin VySehradskej
skupiny zo 17. stretnutia (Samorin — Cilistov, 7. - 8. marec 2011)

JOINT STATEMENT of the 17"Meeting of the Environment Ministers of the
Visegrad Group Countries 7-8 March 2011, Samorin — Cilistov, Slovak Republic
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« Vyhlasenie Ministerstva spravodlivosti Ceskej republiky, Ministerstva verejnej
spravy a spravodlivosti Madarskej republiky, Ministerstva spravodlivosti
Pol'skej republiky a Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky o
spolupraci tykajucej sa zvySenia efektivity v oblasti spravodlivosti (Krynica,
10. september 2010)

Declaration by the Ministry of Justice of the Czech Republic, the Ministry of Public
Administration and Justice of the Republic of Hungary, the Ministry of Justice of the
Republic of Poland, and the Ministry of Justice of the Slovak Republic on cooperation
with respect to increasing efficiency in the justice sector (Krynica, 10 September
2010)

*  Memorandum o spoluprdci medzi ministrom verejnej spravy a spravodlivosti
Mad'arska, ministrom spravodlivosti Ceskej republiky, ministrom
spravodlivosti Pol'skej republiky, ministerkou spravodlivosti Slovenske;j
republiky a ministrom spravodlivosti Chorvatska (Veszprém, 5. maj 2011)

Memorandum of Cooperation between the Minister of Justice of the Republic of
Croatia, the Minister of Justice of the Czech Republic, the Minister of Public
Administration and Justice of Hungary, the Minister of Justice of the Republic of
Poland and the Minister of Justice of the Slovak Republic (Veszprém, 5 May 2011)

* Spolo¢né komuniké ministrov obrany krajin Vysehradskej skupiny (Levoca,
12. m4j 2011)

Joint Communiqué of the Ministers of Defence of the Visegrad Group Countries
(Levoca, 12 May 2011)
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1) The Bratislava Declaration of the Prime Ministers of the Czech Republic, the
Republic of Hungary, the Republic of Poland and the Slovak Republic on the occasion
of the 20™ anniversary of the Visegrad Group
(15 February 2011, Bratislava)

The Prime Ministers of the Czech Republic, the Republic of Hungary, the Republic of Poland
and the Slovak Republic, acknowledging that

A. the establishment of the Visegrad Group represents an important event in the modern
history of our nations and countries. It significantly contributed to overcome the division
of Europe imposed after World War II and facilitating the integration of our countries into
the European and Euro-Atlantic structures; the “Declaration on Cooperation between the
Czech and Slovak Federal Republic, the Republic of Poland and the Republic of Hungary
in Striving for European Integration”, signed in Visegrad on 15 February 1991, 20 years
ago, laid the foundations and put in place a long-term framework for the modern forms of
political, economic and cultural cooperation. The Visegrad Group countries seized the
historic opportunity afforded by the fall of Communism in 1989, developed a successful
cooperation and based their mutual relations on friendship, good neighbourliness and
shared values. The Visegrad cooperation continues to enhance democracy and civil
society in Central Europe;

B. nowadays, the Visegrad Group is a recognised symbol of successful political and
economic transformation and, in many areas, also a model for regional cooperation. The
Visegrad Group (V4) countries have become constructive, responsible and respected
partners in Europe in implementing EU key priorities and programmes and, through their
input, have contributed and will continue to contribute towards the processes of political
and economic integration in Europe, including EU and NATO enlargement, in order to
promote the prosperity, security and stability of the continent;

C. the 10-year successful operation of the International Visegrad Fund (IVF) provides a
tangible example of support to various civic, cultural, scientific, educational and
innovative projects. Hence, the V4 countries are interested in assuring that the IVF
continues to contribute even further towards fostering the civic dimension of V4
cooperation and deepening mutual trust and recognition beyond the V4 boundaries.

Confirming their determination to continue and further develop mutual cooperation aimed at
contributing towards a strong, stable and democratic Europe and strengthening its position in
the global arena in the interest of peace and sustainable development, they intend

1. to actively contribute to a strong Europe and promote and implement projects aimed at
fostering cohesion and enhancing competitiveness of the V4 and EU in a global context,
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so as to overcome the impacts of the global financial and economic crisis. In negotiations
on the next multiannual financial framework, of which well targeted cohesion policy and
reformed Common Agricultural Policy must remain an integral part, the V4 countries will
advocate respect for the principles which strengthen the internal convergence and external
competitiveness of the EU. We consider the cohesion policy, which should be the
cornerstone of the EU budget to consolidate 2004 and 2007 EU enlargements, to be one of
the main factors helping to narrow the existing regional gaps/disparities in individual
Member States. Together with the support of culture, education, research and
development, the cohesion policy puts the EU as a whole in a stronger competitive
position on the global scene;

2. to place strong emphasis on the need to foster European energy security by extending
and deepening the internal energy market and by enhanced V4 regional cooperation
within the EU framework, to diversify the routes, sources and suppliers of energy carriers
and to develop the energy infrastructure, especially by the implementation of the North-
South gas interconnections and modernisation of the oil and electricity networks;

3. to promote swift development of the V4 countries’ transport infrastructure (road, rail
and river) strengthening thus their growth potential, the accessibility for their citizens and
cross-border cooperation;

4. to develop the principles expressed in the values of the four freedoms which opened
up new opportunities for jobs, economic cooperation, trade, investment and contacts
among citizens. The V4 countries welcome the full liberalisation of access to labour
markets across the EU to be completed in 2011 and will continue to support social and
educational inclusion, with special regard to the integration of the Roma communities,
based on mutual responsibility;

5. to enhance the visibility of the Visegrad Group in third countries both through deeper
V4 cooperation within the Common Foreign and Security Policy of the EU and through
activities beyond the Union level. The V4 countries will be more determined in translating
their unique transitional experience and political perspective into the EU’s external
policies;

6. to facilitate the process of enlarging the area of stability and democracy in the EU
neighbourhood and actively contribute towards the implementation of European and Euro-
Atlantic ambitions of the countries of Eastern Partnership and continue to support the
Western Balkans countries in their EU and NATO integration. The added value of the
unique know-how of the V4 and pooled resources of IVF may effectively assist partner
neighbourhood countries to turn their integration and democratisation endeavours into
success;

7. to support and advocate the fostering of Euro-Atlantic links, including development of
close strategic complementarities between NATO and the European Union, which is
considered essential for the long-term security of our countries and the entire Euro-
Atlantic area. The current international environment poses increasingly complex
challenges of a universal nature which go far beyond the means of individual countries.
The Visegrad Group will actively contribute towards international efforts in combating
terrorism, human and drug trafficking, illegal migration, extremism and other security
threats and challenges, including those in the area of cybersecurity, that jeopardise our
values and the freedoms of our citizens; to pay significant attention to the endeavours by
the EU and its Member States, as well as by the international community, to tackle
challenges arising from climate change, support the fight against poverty, and facilitate
efficient provision of development assistance.
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The Visegrad Group has become a well established brand and a respected partner. It will
remain open to cooperation based on common values with countries and other regional
groupings through the V4+ format. We are convinced that the Visegrad Group, guided by the
principles of cooperation and solidarity enshrined in the Lisbon Treaty, will continue to fulfil
its important regional mission.

Petr Necas

Prime Minister of the Czech Republic
Viktor Orban

Prime Minister of the Republic of Hungary
Donald Tusk

Prime Minister of the Republic of Poland
Iveta Radicova

Prime Minister of the Slovak Republic
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2) Statement by the Heads of Governments of Austria, the Czech Republic, Germany,
Hungary, Poland and Slovakia on Belarus

We met in Bratislava on the occasion of the 20th anniversary of the Visegrad Group,
founded on the pillars of freedom, democracy, shared values and regional cooperation. We
have a strong common interest in promoting these same values and principles in our Eastern
neighbourhood. Positive steps could bring us closer together and help intensify our
relationship.

Therefore, we are seriously concerned by the events that occurred in the aftermath of
the fraudulent Presidential elections in Belarus on 19 December 2010. The election night was
marked by violence commited by the Belarusian authorities.

We refer to the conclusions of the European Council of 4 February 2011 and of the
FAC of 31 January 2011 as well as to the action taken by the EU HR C. Ashton starting with
her statement on the fraudulent elections from 20 December 2010.

We extend our resolute call on the authorities in Belarus to immediately release all
political prisoners and to rehabilitate them;

We demand to stop political repression and harassment of the opposition, independent
media and civil society;

We request the Government of Belarus to guarantee full respect for and observance of
human rights and fundamental freedoms of Belarusian citizens;

We remind the Government of Belarus of the necessity to meet all its OSCE
commitments regarding free and fair elections and electoral legislation that meets democratic
standards and allows a free political competition, and urge the Government of Belarus to
renew the mandate for the OSCE Office in Minsk;

We endorse the travel ban and asset freeze imposed by the European Union against
those representatives in Belarus who are responsible for the flawed elections and the
crackdown on civil society and democratic opposition;

We praise the efforts of the people and civil society in Belarus who are actively
engaged in defending democracy and the rule of law. We reiterate our strong commitment to
strengthening our engagement with Belarusian civil society and to facilitating people-to-
people contacts. In this regard, we refer to the results of the donor conference held in Poland
on 2 February 2011.

We will continue to closely follow the situation in Belarus and remain committed to
our policy of critical engagement, including through dialogue and the Eastern Partnership,
conditional on the respect for the principles of democracy, the rule of law and human rights.

Bratislava, February 15, 2011
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Werner Faymann

Chancellor of the Republic of Austria

Petr Necas

Prime Minister of the Czech Republic
Angela Merkel

Chancellor of the Federal Republic of Germany
Viktor Orban

Prime Minister of the Republic of Hungary
Donald Tusk

Prime Minister of the Republic of Poland
Iveta Radi¢ova

Prime Minister of the Slovak Republic
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3) Communique of the Prime Ministers of the Visegrad Four

We, the Prime Ministers of the countries of the Visegrad Four, are determined to deal with
practical problems which the citizens of our contries are confronted with every day. We are
deeply concerned by a substantial global increase of food, commodity and energy prices.

We are convinced that an effective and sustainable solution on the issues connected with the
most pressing problems in food and energy security and with the consequences of global food
and energy prices increase can only be found at the level of EU. We encourage the EU
institutions including the Council to address this issue in a timely and effective way.
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4) Visegrad Group Ministerial Statement on the Western Balkans (Bratislava 22
October 2010)

On 22 October 2010, the foreign ministers of the Visegrad Group met in Bratislava under
Slovak Presidency at the second ministerial meeting especially dedicated to the Western
Balkans. Recalling their joint Budapest statement from 6 October 2009, the ministers firmly
stated that the future of the Western Balkan countries lies within the European and Euro-
Atlantic community, in line with Thessaloniki Agenda and the Stabilization and Association
Process, confirmed by the EU-Western Balkans High-Level Meeting in Sarajevo on 2 June
2010. The EU enlargement is one of the main priorities for the V4. Hungary and Poland will
pay special attention to that issue throughout 2011 when they hold successively the EU
presidency.

The EU should focus on a successful completion of the accession talks with Croatia in 2011.
The accession of Croatia to the EU should give an incentive to further EU enlargement in the
whole region. In this respect, Western Balkan aspiring countries should advance their reforms
on the basis of the Progress Reports by the European Commission, strengthen the regional
cooperation and settle the open bilateral issues. Commission’s opinion on the membership
applications by Montenegro and Albania will pave the way to candidate status and further on
to opening of the accession negotiations. Along with the progress of the integration process,
strengthening the rule of law and intensifying the efforts to fight corruption and organized
crime, increase the efficiency and independence of the judicial system are key areas for
further reforms. The current parliamentary crisis in Albania should be solved in a way that
will strengthen the democratic institutions. In line with the recommendation of the European
Commission, the accession negotiations with Macedonia should be open as soon as possible.
A swift solution to the name issue will require leadership, flexibility and commitment of both
sides involved. In the meantime the focus should be on upholding the dynamics of the
integration process.

The V4 expects the EU Council to submit the EU membership application of Serbia for the
opinion of the European Commission as soon as possible. Full cooperation with the ICTY
remains a key condition throughout the integration process of Serbia. The V4 ministers
welcome the agreement reached by the EU and Serbia on the UN General Assembly
Resolution on 9 September 2010 as a starting point for new quality of mutual relations. The
newly elected political leaders of Bosnia and Herzegovina should focus on prompt forming
of the state institutions and on key issues for its European and Euro-Atlantic integration,
including the remaining 5+2 criteria for the closure of the Office of the High Representative
(OHR), a reinforced EU presence, and a successful submission of the EU application. We
support the continuation of the executive military role of Operation ALTHEA, under a
renewed UN mandate, to support, as necessary, the OHR and maintain safe and secure
environment in Bosnia and Herzegovina. The ministers express their conviction that Kosovo,
as part of the region, also shares the European perspective. The process of dialogue between
Belgrade and Pristina facilitated by the EU should start without delay. The V4 countries
support the work of EULEX mission and urge all parties concerned to fully cooperate with it.

The V4 sees merit in the results gained by the visa liberalisation last year and welcomes both

the fulfilment of requirements for a visa-free travel regime by Albania and Bosnia and
Herzegovina and the related European Parliament position adopted on 7 October 2010. The

32



V4 urges the decision on a visa liberalisation for both countries by the November Council of
the EU. Visa-free travel should be open to all people of the Western Balkans.

The V4 firmly supports NATO’s “open door” policy, welcomes the entry of Montenegro
into the NATO Membership Action Plan (MAP) and encourages Bosnia and Herzegovina to
solve the issue of defence property as the prerequisite for the participation in MAP. As NATO
members, the V4 countries will actively provide experience from their own Euro-Atlantic
integration to Western Balkan partners.

After 20 years of successful activities, the V4 is open to share its know-how on efficient
regional cooperation and on coordination of EU and NATO integration efforts. The
Visegrad Group remains committed to promoting the integration efforts of the Western
Balkan countries within bilateral and multilateral frameworks. V4 stands ready to assist the
Western Balkan countries in their integration processes by transfer of relevant expertise,
consultations on efficient management of IPA funds, twinning projects, joint research and
student programs, and V4 twinning projects in areas such as energy security, transport, and
infrastructure networks, Roma integration and others.
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5) The Visegrad Group and Germany Foreign Ministers Statement on the Eastern
Partnership
Bratislava, March 3, 2011

The Foreign Ministers of the Visegrad Group, namely the Czech Republic, Hungary,
Poland and Slovakia, and Germany met in Bratislava to discuss the Eastern
Partnership. The Ministers of the Visegrad Group reviewed progress in the
implementation of the Eastern Partnership since their last meeting in Budapest a year
ago (2 March, 2010) and appreciated the participation of Germany at the ministerial
meeting and its substantial support for the Eastern Partnership. The Ministers
welcomed an exchange of views on Eastern Partnership policy with the Foreign
Ministers of Eastern Partnership countries, Armenia, Azerbaijan, Belarus, Georgia, the
Republic of Moldova and Ukraine as well as the High Representative of the EU for
Foreign Affairs and Security Policy and Member of the European Commission for
Enlargement and Neighbourhood Policy.

The Ministers reconfirmed their commitment to active engagement in the Eastern Partnership
and interest to shape this process politically. They committed to continue the preparations for
a successful Eastern Partnership Summit in Warsaw during the Polish EU Presidency.

The Ministers of the Visegrad Group expressed their readiness to share experience of the
Visegrad Group’s countries on reform and transition with the Eastern partners. They
will seek to explore all possibilities for strengthened Visegrad cooperation in the Eastern
Partnership framework, e.g. joint projects within a multilateral dimension, and to enhance
the activity and visibility of the Visegrad Group within the Eastern Partnership, including by
the International Visegrad Fund supporting Eastern Partnership initiatives. The activities of
the forthcoming Czech Presidency of the Visegrad Group were highlighted in this respect.

The Ministers underlined that EU credibility as a global actor depended on its capacity and
will in supporting development and reforms in stabilising its neighbourhood. They called for
all EU bilateral activities and support to the Eastern partners to fall under the aegis of the
Eastern Partnership. They urged to make the Eastern Partnership more effective and visible.
They underlined the active role of the European Commission and the EEAS in the
implementation of the Eastern Partnership. They stressed the need to strengthen the EEAS
structures responsible for the Eastern Partnership and to allocate sufficient resources.

The Ministers reiterated that a strong long-term relationship between partners and the EU
could only be built only on the basis of full respect for human rights, democratic
standards, and the rule of law in the Eastern Partnership countries. Withdrawal from
democratic standards in specific countries of the Eastern Partnership was a matter of serious
concern. They committed to pursue an enhanced human rights dialogue with the partner
countries. In this regard they appreciated the importance of the role of the Civil Society
Forum and supported broad participation of its representatives in the activities of thematic
multilateral meetings. The Ministers encouraged the establishment of national civil society
platforms in partner countries. They considered a structural dialogue with civil society in the
partner countries as a necessary step for their democratic modernisation.

The Ministers welcomed the determination expressed by the Eastern partners to further

engage in both the bilateral and multilateral dimension of the Eastern Partnership. They
acknowledged their aspirations towards European integration. The degree of integration
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will depend upon the depth of political and socio-economic reforms and EU harmonisation.
The Ministers expressed support for Eastern partners” efforts to this end and encouraged them
to accelerate their political association and further economic reforms which bring them closer
to the EU. They stressed the principles of differentiation and “more for more”, meaning
more EU assistance and resources for Eastern partners ready to go further and faster in
fulfilment of their commitments.

The Ministers noted with satisfaction progress achieved in the bilateral track. They
encouraged Ukraine and the European Commission to finalise negotiations on the
Association Agreement, including the Deep and Comprehensive Free Trade Area (DCFTA).
They welcomed the determination of pro-European governments in Republic of Moldova
and Georgia and their dedication to advance negotiations on the Association Agreement and
to start negotiations on the DCFTA soon. They welcomed the launch of negotiations on
Association Agreements with Armenia and Azerbaijan. Implementation of the
Comprehensive Institution Building program will have significant importance for improving
administrative capacity of the partner countries in all areas of cooperation.

Against the background of ongoing repressions and the first political conviction the Ministers
reiterated their strong call on the authorities in Belarus to immediately release all political
prisoners and to end political repression and harassment of the opposition, independent media
and civil society. As stated in the conclusions of the Foreign Affairs Council of 31 January
2011, any deepening of the EU relationship with Belarus is conditional on progress towards
respect by the Belarusian authorities for the principles of democracy, the rule of law and
human rights. The Ministers agreed to continue the dialogue with Belarus, provided the
Belarusian authorities prove their willingness to respect these principles. They expressed their
readiness to consider further targeted restrictive measures as appropriate unless the regime
releases all political prisoners. They committed to support a new facilitated EU visa policy to
the Belarusian people. They expressed the need to increase assistance to civil society in
Belarus and in this regard the welcomed the results of the donor conference held in Warsaw,
on 2 February 2011.

The Ministers acknowledged that in order to deepen EU political relations with the Eastern
partners, political dialogue needed to intensify, including using the informal Gymnich,
sectoral ministerial or political director meetings. They also agreed that the Information and
Coordination Group for interested third parties should be effectively involved in boosting
support and assistance for the Eastern Partnership programmes and activities.

The Ministers recognised the importance of the role of enhancing and facilitating mobility
and people-to-people contacts for the Eastern partners and expressed their strong support to
carry out gradual steps toward full visa free regime with individual partners subject to
political and technical criteria being met. They also supported the further facilitation of the
visa issuing process as well as extension of the length of stay in the EU for certain categories
of citizens, among others, students and researchers. They called for enhanced cooperation on
asylum, migration and border management related issues within the Eastern Partnership.

The Ministers encouraged the development of economic ties and networks with the partner
countries including by promoting direct foreign investment. They welcomed the launch of the
Eastern Partners Facility and the Eastern Partnership Technical Assistance Trust Fund,
as well as the idea to establish the Eastern Partnership Business Forum. They expressed
their support for partners’ participation in EU programs and agencies as well as increased
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sectoral cooperation with the long-term goal of integration into the EU internal market.
They welcomed the readiness of the partner countries to secure their energy supplies and
interest to discuss specific interconnection and energy diversification projects and modernise
existing transit routes.

The Ministers called for the adequate financing of EU policy towards the Eastern
partners in the next Financial Perspective. They called for merit-based differentiation within
the ENP budgeting on the basis of more transparent and objective criteria. Specific financial
support should be introduced for the most advanced partners implementing the EU acquis.

The Ministers acknowledged the Eastern Partnership as added value to the fostering
multilateral cooperation. Additional efforts by all stakeholders were needed so that
multilateral platforms, panels and flagship initiatives could be more operational, target
oriented, and able to deliver visible outcomes that meet interests, ambitions and efforts of
both the partner countries and the EU. The Ministers supported the idea of creating and
attaching to the Warsaw Summit Declaration an annex with a list of Kkey initiatives and
projects that should be further elaborated by the Commission and implemented in the
framework of the current as well as the next Financial Perspective.

The Ministers encouraged the FEuropean Parliament to activate the EURONEST
Parliamentary Assembly and the Committee of the Regions to establish the Eastern
Partnership Conference of Regional and Local Authorities in order to strengthen
engagement of important actors from the partner countries on implementation of the Eastern
Partnership.

The Ministers of the Czech Republic, Hungary, Poland and Slovakia agreed to meet on the
Eastern Partnership in the spring 2012.
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6) Common Declaration
of Germany and the Visegrad Group
on the EU Southern Neighbourhood Policy

- We welcome aspirations and ambitions of the peoples in the region towards
democratic changes and individual freedoms and liberties. These developments provide
unique chances for these countries.

- We stand ready both bilaterally as well as through the European Union to support
transformation processes in the region and to deepen and strengthen our cooperation.

- We and the EU are committed to a new partnership. This includes increased focus
on support for democratic processes, in particular through European initiatives aimed at
building democracy. We are looking forward to new proposals which should among
others result in more flexibility, more support to civil society and more focus on education
and training.

- The V4 countries and Germany are ready to contribute to the transition processes
going on in these countries with their specific knowledge and experience gained on the
path toward a society based on democracy, freedom and respect of human rights.

- The European Union and the international community can furthermore contribute
to economic and financial stabilization through further steps towards free trade.

- In order to address the young generation we should consider to facilitate people to
people contacts, exchanges and mobility.

- We strongly condemn ongoing violence in Libya and the brutal use of force by the
Libyan regime. The United Nations and the European Union have taken strong decisions
on sanctions against the Libyan regime. We are increasingly concerned about the
humanitarian situation of refugees coming from Libya to neighbouring countries which
calls for substantial humanitarian assistance also by the European Union. We are ready to
firmly support these efforts.

7) Statement of the Foreign Ministers of the Visegrad Group countries and Germany

on the assassination of the Minister of Minorities in the Government of Pakistan, Mr.
Shahbaz Bhatti

(Bratislava, 3 March 2011)

38



We, the Foreign Ministers of the Visegrad Group countries and Germany, strongly condemn
assassination of the Minister of Minorities in the Government of Pakistan, Mr. Shahbaz
Bhatti, on 2 March.

We call on the Pakistani authorities to investigate this crime and to bring those responsible to
justice.

In this regard, we also want to stress the utmost necessity to fight against extremism and
intolerance and to strengthen respect for and protection of human rights and fundamental
freedoms, such as freedom of religion and belief.

We express our sincere condolences to Mr. Bhatti’s family, to the Government and people of
Pakistan.

8) Joint Press Statement The Meeting of Ministers of Foreign Affairs of the Visegrad
Group countries - V4 (the Czech Republic, Hungary, Poland, Slovakia) and Japan
(Budapest, 6 June 2011)

The Meeting of Ministers of Foreign Affairs of the V4 countries and Japan
(“V4+Japan”) was held in Budapest on June 6, 2011 on the occasion of the 10" ASEM
Foreign Ministers’ Meeting. The V4+Japan Ministerial Meeting was attended by Mr. Takeaki
Matsumoto, Minister for Foreign Affairs of Japan, Mr. Mikula§ Dzurinda, Minister of Foreign
Affairs of the Slovak Republic, Mr. Janos Martonyi, Minister of Foreign Affairs of the
Republic of Hungary, Mr. Radostaw Sikorski, Minister of Foreign Affairs of the Republic of
Poland and Mr. Jifi Schneider, First Deputy Minister of Foreign Affairs of the Czech
Republic.

The Ministers discussed the current situation and prospects of dialogues and
cooperation within the framework of “V4+Japan”. Recognizing shared values, the Ministers
pointed out that the cooperation between Japan and V4 countries, a leading group in the
Central and Eastern European region with abundant potential for further growth, is value-
adding and promoting not only bilateral but also EU-Japan relations.

Overcoming the Great East Japan Earthquake and Enhancing of Nuclear Safety
l. The V4 Ministers expressed solidarity with Japan and reiterated efforts of their

governments, business community and society to assist in reconstruction of the areas affected
by the devastating earthquake and tsunami of March 11, 2011 as well as by the accident at
Fukushima Daiichi Nuclear Power Station. They expressed full confidence in the ability of
Japan to recover from this disaster. The V4 countries admire the courage and diligence of the
Japanese people facing such a difficult situation. Minister Matsumoto expressed sincere
gratitude on behalf of the Government and people of Japan for the solidarity and support
including relief supplies and donations provided by the governments and people of V4
countries.

The Ministers shared the view that it is important for public policy responses to be
based on solid scientific evidence, including in relation to goods and travel. The Ministers
reiterated that the Great East Japan Earthquake and tsunami’s impact on the supply chains
was a reminder of deepened economic integration on the global scale, and also were
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convinced the ongoing recovery of the affected areas would contribute to the economic well-
being of the world. Minister Matsumoto expressed willingness of the Government of Japan to
pursue a future oriented and open reconstruction program in cooperation with the
international community. The V4 Ministers expressed their readiness to support Japan with
necessary contribution and participation in rebuilding programs.

Minister Matsumoto explained that Japan is continuing its full efforts to settle the
situation at the Fukushima Daiichi Nuclear Power Station, to provide information to the
international community with maximum transparency and to share with the international
community the lessons learned from the accident, which will be conducive to enhancing
safety of nuclear facilities around the world. The Ministers reaffirmed the utmost importance
of strengthening nuclear safety and resolved to enhance international cooperation leading to
the highest levels of nuclear safety. The V4 countries and Japan are fully committed to
international efforts in this respect and will use every appropriate international forum,
especially the International Atomic Energy Agency (IAEA).

V4+Japan Dialogue and Cooperation: Promoting and deepening partnership
2. The Ministers appreciated the regular political dialogue and welcomed further

development of the result-oriented cooperation manifested in a number of joint projects since
the last V4+Japan Foreign Ministers’ Meeting in Hanoi in May 2009. The Ministers also
welcomed that the V4 countries and Japan are deepening equal partnership by holding
workshops and seminars on both sides.

3. The Ministers supported further strengthening of friendly ties between V4 countries
and Japan. The Ministers expressed their intension to continue holding Foreign Ministers’
Meetings on a biennial basis using such occasions as ASEM Foreign Ministers’ Meeting as
well as annual consultations at Political Directors’ and experts’ level.

The successful joint seminars and workshops, organized in the period of 2009 — 2011
in the fields of environment and climate change, economy and finance, development
assistance, energy saving, tourism, innovation and small and medium enterprises have
contributed to further fostering of V4+Japan economic and technological cooperation.

4. The Ministers emphasized the importance of developing collaboration, which is
reflecting new challenges and delivering practical and tangible benefits to their countries in
the areas such as climate change, energy supply security and efficiency, nuclear safety, trade
and investment, science and technology, innovations, support of small and medium
enterprises’ cooperation, tourism and development assistance. In this context, the Ministers
welcomed the fact that Japan and V4 member countries have been contributing together to the
reconstruction and stability in Afghanistan in the framework of Japan-NATO/PRT (Provincial
Reconstruction Team) cooperation. Possible future joint projects will be considered on an ad-
hoc basis.

European Union - Japan: Strengthening bonds of friendship and cooperation
5. The Ministers welcomed the results of the 20" EU-Japan summit held in Brussels on

May 28, 2011, in particular the start of the process for parallel negotiations for a Free Trade
Agreement (FTA)/Economic Partnership Agreement (EPA), and for an agreement covering
political, global and other sectoral cooperation. The Ministers highlighted their intention to
further strengthen their political and economic ties through closely working together with a
view to moving ahead with agreements.

The Ministers welcomed the fact that Japanese companies have significantly
contributed to the economic growth and job creation in V4 countries and to the strengthening
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of economic ties between V4 and Japan. The V4 Ministers expressed their expectation for
further flow of mutually beneficial investments preferably into high value-added sectors and
new advanced technologies (innovations, renewable energy sources, green and energy saving
technologies).

In addition to the deepening of bilateral economic integration, the Ministers welcomed
further development of concrete cooperation in the other areas, including nuclear safety,
energy and disaster management, which were set out following the Great East Japan
Earthquake and the accident at the Fukushima Daiichi Nuclear Power Station. Japan will
continue to work closely with the incoming Polish Presidency. On this occasion Minister
Sikorski informed about the Polish Presidency priorities.

Recognizing the important role of the science and technology for economic growth
and sustainable development, the Ministers welcomed the entry into force of the Agreement
between the Government of Japan and the European Community on Cooperation in Science
and Technology.

6. Minister Dzurinda gave an overview on V4 activities towards the Eastern Partnership
(EaP) countries, including on extended informal Foreign Ministerial meeting which took
place under the current Slovak V4 Presidency in Bratislava on March 3, 2011 with
participation of V4, Germany, the EaP countries and the EU High Representative for Foreign
Affairs and Security Policy. Minister Matsumoto explained Japanese contribution for the
consolidation of democracy and establishment of transparent market economy in EaP
countries. The Ministers shared their expectation that the EaP Information and Coordination
Group would contribute to appropriate coordination between the EU programs supporting the
EaP countries and similar actions taken by non-EU countries.

7. The Ministers exchanged views on the regional security environment of East Asia.
Reaffirming that security in Asia and Europe affect each other and both are in the interest of
the international community as a whole, the Ministers shared current security concerns in the
regions and confirmed to pay due consideration to those concerns.

Reform of the United Nations Security Council

8. The Ministers confirmed that Japan and V4 should work together to achieve reform of
the UN Security Council to be more representative and effective, including enlargement in
both the permanent and non-permanent categories of the Council.
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9) Declaration of the V4 energy ministers from 25 January 2011

The ministers of the Visegrad Four countries (Martin Kocourek, Minister for Industry and
Trade of the Czech Republic, Tamas Fellegi, Minister of National Development of Hungary,
Waldemar Pawlak, Deputy Prime Minister and Minister of Economy of Poland, Juraj Miskov,
Minister of Economy of Slovakia) responsible for energy support further development of
regional cooperation in the energy sector.

Being aware of the utmost efficiency of regional cooperation in the energy sector during the
process of creating the European Internal Energy Market and of the benefits arising from that
process for EU citizens and the economies of EU Member States,

Reaffirming the importance of the Declaration of the Budapest V4+ Energy Security Summit
of 24 February 2010 for development of the Visegrad cooperation in energy,

Having regard to the Communications of the European Commission:

* "Energy 2020 - A strategy for competitive, sustainable and secure energy"

* "Energy infrastructure priorities for 2020 and beyond - A Blueprint for an integrated European
energy network"

»  "The future Role of Regional Initiatives"

Stressing the need for the development of the energy policy of the European Union
implementing the objectives as agreed in the Treaty of Lisbon,

During their meeting on the 25" of January 2011, the Ministers expressed their support for:

INCREASING the importance of energy cooperation in the region of the Visegrad Four
Group (V4), the need to further develop the regional energy sector as part of the EU energy
market, and for highlighting the importance of the V4 region in the European Union,

EMPHASIZING the role of the Visegrad region in the Commission Communication “Energy
infrastructure priorities for 2020 and beyond” (COM(2010) 677 final), which determines the
main priorities of the European Union in terms of infrastructure and proposes the
establishment of a High Level Group on North-South Energy Interconnections in Central
Eastern Europe. Ministers also take note of the European Commission’s view to include the
countries of Bulgaria, the Czech Republic, Hungary, Poland, Romania and Slovakia as well as
Croatia as an observer in this new initiative with the mandate to devise an action plan in the
course of 2011 for North-South and East-West connections in gas and oil as well as electricity
while taking into account the existing institutions of regional groupings,

THE ASSUMPTION that the V4 Working Groups may establish common positions to be
represented in the proposed High Level Group on North-South Energy Interconnections in
Central-Eastern Europe and its working groups,

ENHANCING mutual cooperation in all areas of energy, and energy security in particular,

and developing rules of cooperation in elaborating common V4 opinions in the context of EU
institutions and initiatives,
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ENDORSING the view that all necessary infrastructures, which would allow physical access
to at least two different gas sources from outside of the European Union, should be
implemented in the broader Visegrad region in order to alleviate single source dependency,

THE DEVELOPMENT of cooperation through joint projects and exchange of information on
energy policies, as well as on related areas, particularly national legal and regulatory
frameworks,

ACCELERATING the implementation of energy projects in oil, gas and electricity sectors
within V4 countries taking account of the related EU priorities in this field;

PREPARING the preliminary design of the North-South Energy Corridor, which will require:
o the identification of potential benefits of the Corridor for V4 countries and, if
applicable, for other countries involved, in terms of security of supply and new sources for
enhanced competition in the region,

o the accelerated preparation of the technical documentation and the evaluation
of further possibilities of regional cooperation (NETS, etc.),
o the preparation of a common schedule of V4 countries’ activities carried out

by 2013 which shall be finalized by the end of 2011, taking into account the process of the
High Level Group on North-South Energy Interconnections in Central-Eastern Europe
proposed by the Commission

o the preparation of the technical design of the necessary projects within 2011,
with the aim for the whole corridor to be put into operation by 2020 at the latest.,

o the joint support of project elements in terms of potential financing methods,
cost sharing principles and technical solutions,

o the implementation of further necessary actions to achieve the realization of
all elements of the Corridor by the end of new financial perspective of the EU,

COORDINATION of actions aiming at maintaining stable and undisrupted crude oil supplies
by the Druzhba pipeline,

THE NEED to search for possibilities to diversify oil supplies, based on the shared supply
dependence of this region with regards to this strategic resource which is delivered mostly by
the Druzhba oil pipeline. Such possibilities might include the upgrading of the existing Adria
pipeline or the increasing of capacity of the TAL pipeline.

THE DEVELOPMENT of cooperation and identification of other projects which are
necessary for interconnecting the Visegrad group with the neighbouring regions, and hence
the diversification of supply routes and energy resources in the broad region,

TAKING UP the discussion on the Communication on the future Role of Regional Initiatives
in a manner, which can contribute to the effective development and implementation of the EU
energy policy within the broader Visegrad region,

During the meeting the Ministers also supported the need for:
- enhancing cooperation in the Research and Development field of energy,
particularly with regards to the cooperation in nuclear energy and clean coal

technologies, which can — among others — be achieved by the implementation of
the SET Plan of the European Union,
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- performing a common analysis and risk assessment of existing and planned
infrastructure projects. This could constitute a good basis for the establishment of a
joint project to assess the supply risks of consumers in the region and the potential
development of regional cooperation in crisis situations in the field of energy,

- strengthening the cooperation in the electricity sector aimed at enhancing the
technical safety of power systems in the region. Such cooperation would
contribute to the elimination of risks and enable the improvement of the regional
electricity market as a part of European Internal Energy Market,

- a coordinated approach to the Regulation of Council and EP no. 994/2010 on
security of gas supply, including the coordination of national Preventive Action
Plans and Emergency Plans in the V4 Region, where applicable,

- reviewing possibilities for mutual cooperation and development of a solidarity
mechanism in the V4 Region in case of gas supply disruption and rules of
cooperation in case of electricity or oil supplies disruption

- an effective co-ordination of all activities of the Visegrad group and its energy
working groups in relation to the newly established High Level Group on North-
South Energy Interconnections in Central-Eastern Europe in order not to duplicate
activities.

The Ministers took note of the preparation of a new energy security and infrastructure
instrument deriving from Commission communication “Energy infrastructure priorities for

2020 and beyond” and consider the role of cohesion policy instruments in the energy sector
as effective tools for maximising the impact of European financial intervention in energy.

Bratislava, 25 January 2011
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10) Communiqué
from the 21* Meeting of the Ministers of Culture
of the Visegrad Group Countries in Bratislava 7" — 8" April 2011

The meeting of the Ministers of Culture of the V4 countries was held at Cerveny Kameti
castle, in the municipality of Casta on 8" April 2011.

The meeting of the Ministers was preceded by a working meeting of ministerial experts which
took place on 7™ April 2011. In preparation for the Experts’ Report for the meeting of the
Ministers of Culture the following day, the following topics were discussed:

o Progress on the implementation of cultural programmes since the 20™ meeting of the
ministers of culture of the V4 countries in Budapest in 2010.

o Ongoing Colloquium of Library-Information Employees from the V4 Countries.

o Information on the working group for cultural heritage in the V4 countries and their
new proposals.

o The follow-up of the V4 Seminar on the Use of EU Structural Funds and Programmes
for Culture.

o New project proposals.

o The selection procedure for the “2010 International Visegrad Prize.”

The following conclusions were adopted at the meeting of Ministers:

A.

G.

1.The Ministers accepted the joint Experts’ Report and expressed their
satisfaction with the progress in the implementation of the individual projects and they
agreed with the expert’s recommendations.

. The Ministers welcomed the information on the activities and success of the International

Visegrad Fund.

. The Ministers welcomed the projects and activities complying with the priorities of the

Slovak V4 presidency.

The Ministers expressed their support for the strengthening of cultural
cooperation within the framework of the Visegrad Group through completed, implemented
and new projects.

. New and follow-up projects such as the Conference on the Role of Theatre in V4 Countries

After 1989, the organizational project of KoSice — European Capital of Culture 2013,
“Shaping the New — the Significance of Art Residential Stays for Art Creation”, Visegrad
Days 2012, the promotion of literature for young People in the V4 Countries was
supported.

. The ministers have agreed that the V4 countries should participate in a joint presentation at

the Paris Book Fair in the coming years, and that the Slovak Republic should coordinate
their participation.

Following the discussion about the future cohesion policy, the Ministry of
Culture of the Czech Republic will organize the V4+ conference “Incorporation of Culture
into future Cohesion Policy” in October 2011. The Czech Ministry of Culture will
welcome the participation of Ministers or Deputy Ministers and experts from the respective

45



countries.

H. The Ministers appreciated the ongoing Colloquium of Library-Information
Employees from the V4 Countries and expressed their support for the organization of the
3" Colloquium in Poland in 2011.

I. The Ministers expressed their appreciation of the activities of the V4 cultural heritage
working group for the summer course on the Report on the UNESCO World Cultural
Heritage Sites and look forward to the conference “The Heritage Forum of Central
Europe,” which will be held in 2011 in Krakow.

J. The significance of the EU funds for cultural infrastructure building, cultural heritage
preservation and the implementation of cultural projects was emphasized. The Ministers
expressed their wish to deepen cooperation in finding the ways and means for the more
efficient use of EU funds for cultural purposes.

K. The Ministers supported the
sharing of experience among the V4 countries with regard to the preparations of Slovak
town of KoSice for the title European Capital of Culture in 2013. The cooperation will be
maintained around the European Capital of Culture Program in the Czech Republic in 2015
and in Poland in 2016.

L. The Ministers highly appreciated the idea of making V4 cooperation more visible within
the EU countries. The Ministers welcomed the programme of the Hungarian EU
presidency, particularly its emphasis of the role of culture in the implementation of the
Europe 2020 Strategy.

M. The Ministers underlined
the importance of the national cultural policies in V4 countries dedicated to the promotion
of creativity and the creation of synergies between culture and economy.

N. The Ministers support the
celebration of the birth of the great composer, Franz Liszt, the great writer, Czeslaw
Milosz and the great composer, Jan Cikker in 2011.

0. The Ministers have decided
to address a joint letter to the President of the European Commission and the Commisioner
responsible for culture and education, on the continuation of the funding programmes
CULTURE and MEDIA in their present form. The aim is to strengthen the position of
culture in the EU budget, as it was already mentioned in the recommendations of the
Communiqué signed at the previous Meeting of the V4 Ministers of Culture in 2010.

P. In connection with the 2010 International Visegrad Prize, which shall be awarded at the
following meeting, the Ministers approved the candidate Villa Decius Association in
Krakow.

The parties agreed that the following meeting of the Ministers of Culture of Visegrad Group
will be held in the Czech Republic in 2012.

Signed in Bratislava on 8" April 2011
Daniel Krajcer FrantiSek Mikes
Minister of Culture of the Slovak Republic The 1* Deputy Minister of the

Ministry of Culture of the Czech
Republic
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Géza Szécs Bogdan Zdrojewski

Minister of State for Culture Minister of Culture and National
of the Ministry of National Resources Heritage of the Republic of
Poland

of the Republic of Hungary
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11) Conclusions from the meeting of Ministers responsible for transport of the
Visegrad Group countries

Adopted on 26™ of November 2010 in Vysoké Tatry

The Ministers responsible for transport of the Czech Republic, the Republic of
Hungary, the Republic of Poland and the Slovak Republic,

HIGHLIGHTING the importance of an integrated, sustainable, safe and efficient transport
system in the European Union market,

PURSUING the necessity to ensure fluent and seamless transport among EU Member States,
as well as DESIRING to stimulate economic growth of all EU regions,

BEARING IN MIND the need to ensure interoperability of national transport networks and
access to all regions of the European Union, particularly to remote and peripheral ones,

NOTING preparation of a new White Paper on future transport policy until 2020 and a joint
statement of the V4 Group on this topic,

STRESSING the need to optimize the shape of the Trans-European Transport Network in
order to build missing links and remove existing bottlenecks, which affect negatively the
efficiency of the transport system and functioning of the internal market,

HAVING regard the publications of the 5™ Cohesion report that was followed by the
conclusions of the Visegrad Group countries, Bulgaria, Romania and Slovenia adopted on 15™
of November 2010

Agreed on the following conclusions:

- Ministers recognise that the new transport policy, including the planning of the new
Trans-European Transport Network, should be designed in a way that takes into
account the differences among the Member States regarding their economic
development, the levels of their infrastructure network, transport services and
geographical position.

- Ministers emphasize that the forthcoming White Paper on the European transport
policy should focus on a better integration among the different transport modes,
elimination of missing links among infrastructure networks with different levels of
development to fully support the competitiveness of the European economy.

- As far as the revision of TEN-T is concerned, the Ministers stress that the main TEN-
T policy objectives are to create a transport system for the smooth functioning of the
internal market. Economic, social and territorial cohesion and access to the TEN-T
shall be an important criteria for the planning of the TEN-T. This fact is also
highlighted in the European Council conclusions on “Europe 2020 — a European
Strategy for smart, sustainable and inclusive growth.”
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Ministers agree that the comprehensive TEN-T network, respecting the principles of
subsidiarity, shall ensure quality road and rail infrastructure connecting each NUTS III
region in order to provide geographically balanced access to the TEN-T network.

Ministers confirm the joint proposal on the revision of the EU guidelines for the
development of the Trans-European Transport Network submitted to EU
Commissioner Mr. Kallas in April 2010 and are also prepared to accept some minor
changes which may result from the ongoing process of multilateral consultations with
the European Commission.

Ministers emphasize that the future EU financing (TEN-T Fund, Cohesion Fund and
Structural Funds) has to remain available for the whole TEN-T network — core as well
as comprehensive, in order to take into account different starting positions and country
specificities, aiming to set up an infrastructure development plan for all Member
States, which promotes growth for all. Sufficient accessibility would stimulate
economic development of the whole European Union.

Ministers note the importance of the sea and inland navigation ports, airports and
intermodal terminals which should constitute the key nods in the future TEN-T.
Therefore they RECOGNIZE the need to carefully examine the criteria for their
evaluation as future elements of both core and comprehensive networks.

The Visegrad Countries are fully aware of the importance of external dimension of the
European transport policy. In this respect particular attention should be given to the
development of the North-South as well as the West—East multimodal connections and
the integration of Eastern and South-Eastern EU neighbouring countries to the main
transport network of the European Union.

Ministers agree that modern technologies have a potential in terms of the search for
solutions of transport challenges. Therefore they agree that it is necessary to envisage
an appropriate EU co-financing mechanism to allow a better technological integration
of all the EU member states.

3

Ministers are of the opinion that implementation of the “user pays” and “polluter
pays” principles could be considered as a potential additional financial resource for
solving certain problems in transport sector.

Ministers are aware of importance of Regulation of the European Parliament and of
the Council concerning a European rail network for competitive freight as regards the
competitiveness of rail transport. They are therefore prepared to closely cooperate in
process of making operational initial freight corridors setting up in this Regulation
which are crossing V-4 countries.

Ministers agree that road transport safety is one of their priorities and they support the
Council conclusions that will be discussed in December 2010 in the Transport
Council.

The objective to support the growth of the least developed EU regions has to remain
the main focus of the Cohesion Policy. Creation of a coherent TEN-T network
facilitates social and economic cohesion and creates the grounds for effectively
functioning single European Union market.
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For the Ministry of Transport
of the Czech Republic

For the Ministry of Infrastructure
of the Republic of Poland
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of the Republic of Hungary
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12) CONCLUSIONS

from the meeting of Ministers responsible for Cohesion Policy of the Visegrad Group
countries, Bulgaria, Romania and Republic of Slovenia in the presence of the Member
of European Commission responsible for Regional Policy

Adopted on 15th of November 2010 in Bratislava

Ministers welcome the Communication of the Commission on the EU Budget Review.
The new EU budget should be designed as one of the most important instruments to
implement the Europe 2020 objectives. In this mission it has to pursue a result oriented
approach while building on mutual benefits through solidarity, which is one of the
cornerstones of the European Union. Ministers welcome the strategic and integrated
orientation of the EU budget review as opposed to a revolutionary change based on
sectoral approach. Cohesion Policy is rightly identified as an engine for the harmonious
development and economic and social growth of the whole European Union.

Ministers welcome the publication of the 5th Cohesion Report, which shows inter alia
significant contribution made by Cohesion Policy to the growth of the whole EU and to
the reduction of economic, social and territorial disparities. The 5th Cohesion Report also
proposes a reform of future Cohesion Policy based on its close linkage to Europe 2020
objectives, presenting a more strategic approach to Cohesion Policy.

Ministers welcome the proposal on reinforced strategic programming, especially the
Common Strategic Framework for Cohesion Policy Funds, European Agricultural Fund
for Rural Development and European Fisheries Fund. As far as thematic concentration is
concerned, we agree that Member States and regions need to concentrate the resources on
a smaller number of priorities contributing to reduction of disparities and to the
achievement of Europe 2020 objectives.

In this respect, the ministers wish to stress that the priorities chosen have to be selected
according to the specific conditions of individual territories, in particular allowing the less
developed regions the possibility to access a wider range of priorities including basic
infrastructure and capacity building. This will allow to create conditions for economic
growth, employment and innovation and thus directly contributing to Europe 2020
objectives.

Thematic concentration is directly connected with the need to focus more on outcomes of
Cohesion Policy. The definition of clear national targets and quantifiable indicators during
the programming phase is the basic precondition for the result oriented approach to work.
In this respect, ministers wish to stress that the indicators need to be defined in a clear and
predictable way and have to measure the direct effects of the investment activities
cofinanced by Cohesion Policy not the impact of the investments on the global economic
and social situation.

To achieve more visible and strengthened results of Cohesion Policy interventions it is
vital to ensure a deeper integration of Cohesion Policy funds. Economic, social and
territorial cohesion can be fully achieved only by integrated approach to implementation
of the defined objectives with the use of European Regional Development Fund, European
Social Fund and the Cohesion Fund.

Referring to the issue of conditionalities proposed in the 5th Cohesion Report, ministers
are in favour of a fair, equal and proportionate incentive mechanism, which would
contribute to a more effective implementation of Cohesion Policy. We invite the
Commission to provide more concrete proposals together with Member States on how this
could be put in place.
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8.

10.

11.

12.

The objective to support the growth of the least developed EU regions and Member States
has to remain the main focus of Cohesion Policy. As a development policy, Cohesion
Policy has to support all EU regions in their efforts to overcome structural changes and
attain growth; therefore we support the current architecture of objectives for Cohesion
Policy Funding. As suggested by the European Commission, attention should also be paid
to transition mechanisms in order to ensure simple and fair support system. In order to
reduce unnecessary policy restrictions due to the geographical eligibility of territories
within a Member State, greater flexibility in the implementation phase should be
established at national level in order to allow for support of place-based approach. In this
context, ministers wish to emphasize that the distribution of resources between priorities
has to be decided by Member States according to their specific needs and objectives.
Ministers recognise the value added of local development approaches under Cohesion
Policy. Therefore we need to strengthen the territorial approach as a complementary one
to the sectoral approach and develop the mechanisms to address urban-rural links. For the
future it is necessary to improve multi-level management and coordination between
policies, ensure the reduction of regional disparities and intra-regional disparities to make
better use of development potential of the territory, focusing on the integrated place-based
approach.

Ministers are of the opinion that the evolution of management and control system for
Cohesion Policy post 2013 should be based on the current experiences and in-depth
assessment of the present institutional framework. In order for Cohesion Policy to be a
stimulus for smart, sustainable and inclusive growth of EU regions, it is necessary to
streamline and simplify the policy through a better balance between control-based and a
trust-based system.

Ministers are of the opinion that a debate on the results of Cohesion Policy and its
contribution to the implementation of the Europe 2020 Strategy objectives should be
carried out within the structures of the Council of Ministers. Strengthening the political
system of the Cohesion Policy at the level of the Council will bring about a coordinated
approach in the Cohesion Policy and will strengthen its relation to other policies.

Ministers welcome the ambitions of the Commission to prepare concrete proposals
related to the Multiannual Financial Framework and to the policies and programmes
implementing it by the end of 2011. Nevertheless they urge the Commission to present its
proposals concerning the future regulatory and financial framework as soon as possible.
Timely debate on the complex package of Cohesion Policy legislation (embracing rules of
all its funds: European Regional Development Fund, European Social Fund and Cohesion
Fund) is a prerequisite for launching the programmes of the new financial period on time,
thereby contributing to delivering on our common goals for the future.
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13) JOINT STATEMENT
of the 17"Meeting of the Environment Ministers of the Visegrad Group Countries
7-8 March 2011, Samorin — Cilistov , Slovak Republic

The Minister of Environment of the Czech Republic, Minister of Rural Development of
Republic of Hungary, Under-Secretary of State of the Ministry of Environment of the
Republic of Poland, Minister of Environment of the Slovak Republic representatives of the
Visegrad Group Countries

- reaffirming the importance of the cooperation of the Visegrad Group countries in the
field of environmental protection within the European Union,

- bearing in mind the previous meetings of the Visegrad Group Environment Ministers,

- considering the conclusions of the European Council in December 2010 and realizing
the need for a coordinated action,

have agreed as follows:

- The Ministers exchanged their views on international climate negotiations in Cancun and
underlined all positive outcomes that represent necessary steps forward. They emphasised that the
Cancun Agreements constitutes a good basis to build an operational architecture for a
comprehensive post-2012 framework, which ensures the continuation of the Kyoto Protocol and
all its mechanisms, including Joint Implementation.

- The Ministers acknowledged the establishment of the Green Climate Fund. They recognized
the sensitivity but at the same time high urgency to start discussions on all decisive elements of the
financial architecture and potential public, private and innovative sources of finance, criteria to
define the scale and key for countries’ contribution. Moreover, they stressed the significance for
engagement and open dialog among public and private stakeholders from the very beginning.

- Our positions on future financial architecture should reflect also experience with the on-going
fast-start financial mechanism, which is an important step toward establishing the long-term
framework. It is necessary to keep open dialog and exchange of experience gained from the
practical implementation of the fast-start projects within the V4 group.

- The Ministers agreed that it is necessary to re-enter in the discussion on the principles for
countries’ contribution to the international climate financing in the context of the establishment of
the Green Climate Fund.

- The Ministers are aware of a politically tense debate on internal EU redistribution of financial
commitments; however they call for starting it without any delay. It is important that the EU will
within short time agree on the format of this discussion so that wide participation and
transparency will be ensured. One of possible option is to consider re-launching of the Friends of
the Presidency Working Group on EU Internal Burden Sharing of Climate Financing.

- The Ministers exchanged their views on the urgent need for a common EU position on the carry-
over of AAUs from the first to the second commitment period of the Kyoto Protocol. The
Ministers stressed that the EU should not support any ban on carry-over as this would penalize
Parties for their overachievement of reduction targets. They also agreed that the EU should not
support any carry-over option which would threaten the environmental integrity of the Protocol.

- The Ministers also expressed the need to analyse alternative and innovative options of managing
the surplus of AAUs and they invite experts to further explore them.
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- The Ministers agreed that the domestic offsetting mechanisms are useful and cost-effective tools
to reduce GHG emissions within the EU. They agreed to invite the Commission to elaborate on
the rules for projects, which would reduce emissions in the non-ETS sector, as stated in article 24a
of the revised emission trading directive.

- The Ministers support the Cohesion Fund to further fulfill the environmental targets within the
EU.

- The environment ministers of the V4 countries share common view on the preparation and
adoption of the 7" Environmental Action Programme of the European Union which should be
adopted as soon as possible and before the final preparation of the new financial strategy of the
European Union after 2013. Environmental objectives should be strongly mainstreamed especially
in the cohesion and common agricultural and fishery policies. There should be a strong synergy
developed between the environmental policy and efforts of the EU in the area of economic
prosperity and competitiveness e.g. via resource efficiency, eco-innovation, enhancement of green
economy. It is necessary to ensure the appropriate interlinkages and harmonisation between the 7"
EAP and the Europe 2020 Strategy both on the EU and the national levels (e.g. through the
National Reform Programmes) having in mind the overarching EU Sustainable Development
Strategy.

- The environment ministers of the V4 countries promote that the environmental aims and
objectives should be taken into account in the post-2013 financial strategy, however without
jeopardizing the amount of moneyinvested via cohesion policy.

- The environment ministers of the V4 countries will jointly promote natural resource efficiency,
the inclusion of the protection of biodiversity and ecosystem services, water, andadaptation to
climate change in the 7th EAP.The V4 countries will focus on the protection against flooding,
droughts, extreme weather events and other nature disasters.

- Any priority defined within the framework of the 7" Environmental Action Programme can only
be successful if the corresponding tools and conditions are provided.

- The ministers consider cooperation within the Visegrad countries in a field of air quality as a
priority and due to their similar conditions they will coordinate their actions to improve the air
quality.

- V4 countries should seek a common approach concerning source apportionment of PM 10/PM
2,5, with the aim to provide a comparable information for thorough  assessment of
transboundaryair pollution.

- The Ministers believe that such cooperation will help to jointly plan actions aimed at the
reduction of the concentration of PM 10/PM 2,5 in ambient air in problematic areas.

- The ministers also agree to examine possibility of joint work on further development of
dispersion models.

- The Ministers declare that issue of contaminated sites is differently solved in new and old
Member States, where companies have always been privately owned and it is easy to identify
responsibility for contaminated sites and it is important to search for solution how to fulfill the
“polluter pays” principle.

-The V4 Ministers agreed that soil contamination is a problem of multiple dimensions:
environmental, social and economic. Having in mind the common efforts towards smart
sustainable and inclusive growth, the rehabilitation and revitalisation of the contaminated areas
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could have an important role in the enhancement of resource efficiency, protection of natural
resources, introducing new technologies, meanwhile creating new jobs and strengthening green
economy. Therefore V4 Ministers underline the importance of taking measures as concerns
keeping the possibilities of financing reclamation of contaminated sites in future financial
mechanism.

Done in Samorin — Cilistov on 8 March 2011

His Excellency Mr. Tomas Chalupa
Minister of Environment
Czech Republic

His Excellency Mr.Sandor Fazekas
Minister of Rural Development
Republic of Hungary

His Excellency Mr. Janusz Zaleski
Under-Secretary of State of the Ministry of Environment
Republic of Poland

HisExcellencyMr. Jozsef Nagy
Minister of Environment
Slovak Republic
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14) Declaration
by the Ministry of Justice of the Czech Republic, the Ministry of Public
Administration and Justice of the Republic of Hungary the Ministry of Justice of the
Republic of Poland, and the Ministry of Justice of the Slovak Republic
on cooperation with respect to increasing efficiency in the justice sector

The Ministry of Justice of the Czech Republic, the Ministry of Public Administration and
Justice of the Republic of Hungary, the Ministry of Justice of the Republic of Poland, and the
Ministry of Justice of the Slovak Republic

while recognizing the essential need to further develop and intensify cooperation in matters of
judicial cooperation in order to provide mutual support to each other and to maximize the
benefits arising from the increase of efficiency of justice in the Visegrad Group countries,
expressing their desire and interest to build on good practices initiated by the Memorandum
on cooperation with respect to information technology,

taking into account that an efficient organization of justice sector directly translates to a
positive functioning of the business environment,

taking into account the constitutional rules, legal traditions, and relations between
organizations responsible for justice,

hereby declare as follows:

The intention of the Ministers is to establish cooperation with respect to methods of
increasing the institutional capacity and to ensure the efficiency of the justice sector.

The Ministers will take steps to engage in an open, constructive cooperation; and after
consultation with the responsible judicial organizations to prepare the adequate measures with
a view to aim towards increasing efficiency in the justice sector.

In order to provide for the close cooperation in their efforts of raising efficiency in the justice
sector, Ministers wish to continue the exchange of knowledge in respect of:
1. mutual exchange of information on the proposed, ongoing and implemented solutions
on effective court management practices, trainings for court’s employees, transparent
evaluation system of courts and judges, use of modern technologies, together with the
legal regulations applicable to such activities;

2. exchange of experience and best practices with the aim of creating new synergies and
strengthening existing ones;

3. exploring the possibility of creating a joint training scheme for court employees.

Minister of Justice
of the Czech Republic

Junior Minister responsible for Justice
of the Republic of Hungary

Minister of Justice
of the Republic of Poland

Minister of Justice
of the Slovak Republic
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15) Memorandum of Cooperation
between the Minister of Justice of the Republic of Croatia, the Minister of Justice of
the Czech Republic, the Minister of Public Administration and Justice of Hungary, the
Minister of Justice of the Republic of Poland and the Minister of Justice of the Slovak
Republic

The Minister of Justice of the Republic of Croatia, the Minister of Justice of the Czech
Republic, the Minister of Public Administration and Justice of Hungary, the Minister of
Justice of the Republic of Poland, and the Minister of Justice of the Slovak Republic
(hereinafter referred to as ‘the Parties’),
recognizing the need for enhancing judicial training at European as well as at regional level,
taking into account the constitutional rules, legal traditions and internal structures of each
Party,
hereby declare as follows:

Article 1
The Parties are ready to enhance the cooperation of their judicial training bodies, which aims
to cover the training of judges and prosecutors as well as other judicial staff. Details of such
cooperation shall be set out in the cooperation protocol of the judicial training bodies.

Article 2
The Parties undertake to support to the extent possible the cooperation of their judicial
training bodies the details of which shall be set out in the cooperation protocol to be signed in
Budapest on 21/22 June 2011.

Article 3
The Parties are prepared to coordinate their efforts in order to get additional financing from
European Union funds covering the needs of judicial training at a regional level jointly
performed by training institutions within the framework of the cooperation protocols.

Article 4
The Parties shall endeavour to coordinate their positions within the decision-making bodies of
the European Union on issues related to judicial training.

Article 5
The Parties are ready to support their training bodies, subject to availability of adequate
funding, to have common training courses, seminars and exchange programs, and to share
electronic learning tools.

Article 6
In order to effectively realize the objectives of this Memorandum the Parties shall designate a
contact point in each Ministry of Justice. The Parties shall notify each other in writing of any
changes concerning the contact details of such contact points. The contact points shall be in
permanent contact with the respective training institutions.

Article 7
The Parties undertake to implement this Memorandum in line with its objectives and without
prejudice to the organizational structure of the European Judicial Training Network.

Article 8
This Memorandum enters into force as of the date of its signature.
Done at Veszprém, on 5™ May 2011 in five identical copies in the English language.

Drazen BOSNJAKOVIC Jifi POSPISIL
Minister of Justice of the Republic of Croatia Minister of Justice of the Czech Republic
Tibor NAVRACSICS

Minister of Public Administration and Justice of Hungary
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Lucia ZITNANSKA Krzysztof KWIATKOWSKI
Minister of Justice of the Slovak Republic Minister of Justice of the Republic of
Poland
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16) Joint Communiqué of the Ministers of Defence of the Visegrad Group Countries
Levoca, 12 May 2011

* We, the Ministers of Defence of the Visegrad Group, met today in Levoca, Slovakia,
to discuss the possibilities of enhancing our defence cooperation. We recognise that,
confronted with the budgetary pressure, mutual support is one of the most promising
tools of maintaining and strengthening our defence capabilities and, consequently, our
security.

* We paid homage to our troops serving our nations in missions abroad, as well as at
home. We salute their achievements and thank them for their courage and sacrifice.
We especially remember those who, in service of our nations, paid the ultimate price.

*  We expressed our continuous support to defence reforms we are all pursuing. We
heard the conclusions of the White Book on Defence of the Czech Republic and
expressed our support for his undertaking. Implementing reforms in our own Armed
Forces and Ministries is part of a much broader, NATO-wide efforts to guarantee
Alliance’s ability to conduct full spectrum of military missions.

* In this context, we stand aligned behind the ideas agreed at NATO’s Lisbon Summit
and embodied in the Alliance’s New Strategic Concept and the Summit Declaration.
We especially underline the importance of the collective defence guarantee and are
determined to ensure its relevance in the eyes of our publics. In this context, the
NATO exercise policy is of particular importance. Against this background, we look
forward to the Steadfast Jazz exercise that is to test the NATO capability to respond to
an Article 5 situation.

* In our discussions, we put a special emphasis on strengthening cooperation within the
Euro-Atlantic area, as well as with partners and friends beyond. We underlined the
importance of the transatlantic link and agreed to spare no effort in maintaining this
vital bond.

* A real, full-fledged strategic partnership between NATO and the EU is essential for
the long-term security of our countries and the entire Euro-Atlantic area. We,
therefore, call upon all parties involved to strive to reach a satisfactory solution that
would enhance practical NATO-EU cooperation.

* The cooperation between our countries and our neighbours will be further developed
with a view to strengthening mutual friendship, trust and partnership. We support the
transformational efforts of partners such as Ukraine and the Republic of Serbia and we
agreed to help them on their path towards Euro-Atlantic integration.

* We emphasized the need to achieve and maintain stability, security and democracy in
the Western Balkans. We also stressed the importance of the international efforts
aiming to rebuild and develop Afghanistan. The V4 countries will continue to support
the stabilization process in both regions, as they remain among our top priorities.
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* There is a need to protect civilians in Libya and to embark upon a path towards
stability, security and democracy. We, therefore, support actions of the international
community leading to the restoration of peace and creation of a free and democratic
society in Libya. In this respect, we fully support the appropriate resolutions of the
United Nations Security Council.

* We decided to work towards the creation of a V4 EU Battle Group in the first half of
2016. We have tasked our experts to conduct further work on practical implementation
of this decision. We believe that the V4 EU Battle Group will be another concrete
example of our successful cooperation. In this respect, the complementarities between
the NRF and the EU Battle Group concepts will be continuously supported. We will
investigate the involvement of other strategic partners with the motivation of offering
them this unique transformational tool and enabling them to substantially contribute to
the Common Security and Defence Policy of the EU.

* Cuts in defence budgets have resulted in a growing disparity in defence expenditures
vis-a-vis our plans and previous pledges. We acknowledged that further cuts in
defence budgets may jeopardise not only future development of capabilities, but also
the ability to retain the existing ones. Therefore, creative multinational solutions for
capability development are needed, including pooling and sharing. We discussed our
possibilities here and agreed to assign the highest priority to positive development in
this area. We, therefore, tasked our subject matter experts to develop concrete
proposals and plans aimed at doing more together, saving resources and reaping the
benefits of international cooperation.

*  We thank our Slovak colleague for the hospitality extended to us at Levoca and for the
work done by the Slovak V4 Presidency at this challenging, budget-constrained
period. We also thank the Hungarian EU Presidency for the hard work and express our
support to the upcoming Polish EU Presidency. We agreed that we would continue our
formal, as well as informal contacts and we look forward to the next V4 Defence
Ministers meeting in the Czech Republic.

Jiri Sedivy Bogdan Klich
on behalf of Alexander Vondra

Csaba Hende Lubomir Galko
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Priloha ¢. 3

Zoznam/prehlad vybranych hlavnych podujati a akcii verejnej diplomacie
realizovanych v ramci diplomatickych misii V4 — ZU SR v zahranici

Datum a miesto:
8.7.2010, Nikozia

August 2010, Kuala Lumpur

11. 8. 2010, Buenos Aires
September 2010, Rim
September 2010, Jakarta

15.9. 2010, Vieden

15.9. 2010, Skopje

15.-18.9. 2010, Kazan, Samara a
N. Novgorod

21.9. 2010, Haag

21.9. 2010, Moskva
28.9. 2010, Sahre Kord, Iran
1. 10. 2010, Sarajevo

5.10.2010, Zeneva

18.-22.10.2010, Moskva
19. 10. 2010, Dublin

25.10.2010, Cublana

Nazov podujatia:

Prezentacia priorit programu SK V4 PRES.

V4 turistickd prezentdcia pre malajzijskych tour-
operatorov

Prednaska k 20. vyroc¢iu V4 v Europskom klube
Prezentacia predsednictva SR v ramci Statnej recepcie.
Prezentécia priorit SK V4 PRES a historie V4

Stretnutie stalych predstavitelov pri OBSE krajin V4
s osobitnou  vyslankyiou US pre problematiku
konvenénych ozbrojenych sil v Eurdpe, vel'vyslankynou
Victoriou Nulandovou

Verejna diskusia vel'vyslanectiev V4 a macedonskych
novinarov na tému ,,Co sa v krajindich V4 zmenilo po
vstupe do EU?*

Spolo¢na V4 prezentacia cestovného ruchu krajin V4
Prezentdcia investicnych moZnosti v krajinach V4
a stretnutie ekonomickych diplomatov V4
s predstavitelmi ~ MZV ~ Holandska na  tému
,Harmonizécia danovych systémov CS EU*

Spolo¢na turisticka prezentacia touroperatorov krajin V4
Ekonomické prezentacia ZU krajin V4

Prezentacia zahrani¢nopolitickych priorit SK V4 PRES
Recepcia pre parlamentné delegacie krajin V4 pri
prilezitosti 123. zhromazdenia IPU (Inter-parliamentary
Union)

Filmovy festival krajin V4 v Slovenskom institate

Prezentécia turistickych moznosti V4

Pracovny obed velvyslancov V4 s prezidentom
Slovinska
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25.10. 2010, Nikozia

November 2010, Pariz

9.11. 2010, Kapské Mesto

11.11. 2010, Rim, Bologna

24.11. 2010, Buenos Aires

26.11. 2010, Kodan

29.11. 2010, Kyjev

2.12.2010, Moskva

6. 12. 2010, Sarajevo
7.12.2010, Lisabon
26.1.-5.2.2011, Dilli, Bombaj,

Kalkata, Bangalore

Februar 2011, Moskva

Februar 2011, Zahreb
Februar — Marec 2011,
ZU SR a Slovensk¢ institaty

2.2.2011, SZ SR pri EU Brusel

11.2.2011, Cublana

Prezentacia V4

Festival ,Jazzycolours*
ns§titatmi V4

organizovany  kultirnymi
Spolo¢na prezenticia ZU V4: V4 ako turisticka
destinacia*

Koncert Slovenského kvarteta, prezentujuceho sucasnu
a klasickl tvorbu skladatel'ov krajin V4.

Vystipenie velvyslancov. V4 na 5. kongrese
medzinarodnych vztahov, Narodna univerzita v La Plata

Pracovné stretnutie vel'vyslancov krajin V4 a titularov
krajin BENELUX v Danskom kral'ovstve

Stretnutie s byvalymi
Stipendistami MVF

asuCasnymi  ukrajinskymi

Spolocna turisticka prezentacia touroperatorov krajin V4

Vystava k 20. vyro¢iu V4 ,,V4 — regiony a ich sidelné
mesta*

Viano¢ny klavirny koncert V4 D. Buranovského z diel
skladatel'ov z krajin V4

Prezenticia moznosti cestovného ruchu SR v ramci V4

Priprava, vydanie infoturistickej broziry o cestovnom
ruchu v krajinich V4 vruskom jazyku a priprava
webovej stranky V4 pre ruskych touroperatorov: e-
learning.european-quartet.com.

Stala vystava k SK V4 PRES a 20. vyro¢iu V4

Putovna vystava MZV SR k 20. vyro¢iu V4 — , Stronger
together*

XXI. EDS diskusia Winter University 2011 ,,European
and Regional Integration-the Role of Youth* Possibilities
for young people in business, politics, science on the
occasion of the V4 20th Anniversary

Tlacova konferencia pre zastupcov médii k 20. vyroc¢iu
V4
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14.-15.2. 2011, Cublana

15.2.2011, Brasilia

15.2.2011, Madrid

15.2.2011, Praha

15.2.2011, Pretoria

16. 2. 2011, Nikézia

16. 2. 2011, Bukurest’

16.2.2011, Praha

16. - 18.2.2011, Moskva

17.2. 2011, Washington

18.2.2011, Kisiflov

18.2.2011, Skopje

18.2.2011, Haag

18.-24.2.2011, Dubaj, SAE

21.2.2011, NATO, Brusel

Oslavy 20. vyro¢ia V4: Okrahly stdl ,,VySehrad 4 —
platforma pre spoluprdcu a koordinaciu® za casti NGO
a akademickych expertov z V4, kultirny vecer krajin V4
za Ucasti primatorov hlavnych miest krajin V4

Rozhovor velvyslanca SR pre SuperRadio FM
a zverejnenie spolocného ¢lanku vel'vyslancov krajin V4
v denniku Correio Brasiliense

Koncert klavirneho virtuéza Daniela Buranovského k 20.
vyro¢iu V4

Rozhovor vel'vyslanca SR v CR v Zzivom vysielani CT24

Prezentacia V4 pre juhoafrickych hosti a diplomaticky
zbor

Slavnostna akadémia s prezentaciou regionalne; V4
spoluprace

Konferencia pri prilezitosti 20. vyro¢ia vzniku V4:
,Prispevok krajin V4 a Rumunska k vychodnej dimenzii
Eurépskej susedskej politiky*

Central European Jazz Connection-jazzovy koncert
Spolo¢na turisticka prezentéacia touroperatorov krajin V4

Slavnostné  kultirno -  spolocenské  podujatie
organizované na Vel'vyslanectve SR vo Washingtone pri
prilezitosti 20. vyrociu zalozenia VySehradskej skupiny

Konferencia pri prilezitosti 20. vyro¢ia vzniku V4:
,Demokratizacia aeuropska budicnost Moldavskej
republiky*, za i¢asti Statneho tajomnika MZV SR

Obed veducich =zastupitel'skych turadov krajin V4
s macedonskym prezidentom Gjorgem Ivanovom pri
prilezitosti 20. vyrocia V4

Prezentacia investiénych moznosti v krajindch V4
a stretnutie ekonomickych diplomatov V4
s predstavitelmi ~ MZV ~ Holandska na  tému
,,Harmonizacia dafiovych systémov CS EU“

Prezentacia V4 v ,,Gulf Research Center*

Vystava k 20. vyro¢iu V4-Efektivny VySehrad -
kontinuita, sudrznost’, solidarita, informovanost’
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21.2.2011, Oslo

23.2.2011, Lisabon

Februar-m4j 2011, Madrid,

Alicante,Elche

Marec 2011, Kuala Lumpur

Marec 2011, Zahreb

8.3.2011, Londyn

11.03. 2011, Kyjev

14.-15.3. 2011, Dilli

21.3.2011, EESC Brusel

21.3.2011, Helsinki

22.-27.3.2011, Brusel

25.3. 2011, Mexiko City

31. 3. 2011, Kapské mesto

4.4.2011, Oslo

5.4.2011, Praha

5.4.2011, Budapest’

12.4.2011, Lisabon

Prezentacie SK V4 PRES pri prilezitosti 20. vyrocia
vzniku V4

Interview vel'vyslanca SR pre Radio Minho k 20. vyrociu
V4
Prednasky vel'vyslanca SR o historii a sucasnosti V4

Interview vel'vyslanca o vyzname V4 a cieloch SK V4
PRES uverejneny v ¢asopise Sur La Terre

Prednéasky vel'vyslanca SR o V4 v Diplomatickom klube
a v Eurépskom dome

Vystava vyznamnych miest krajin V4 spojena
s prednaskou k 20. vyroc¢iu V4

V4 stretnutie ¢lenov Asociacie vojenskych pridelencov

Konferencia k 20. vyro¢iu V4 v Jawaharlal Nehru
University

Slavnostné podujatie k 20. vyrociu V4 so sériou akcii:
Panelova diskusia osobnosti z krajin V4 | Quo Vadis
Visegrad ?*, fotovystava ,,V4 mojimi oCami‘, jazzovy
koncert hudobnikov z krajin V4

Koncert Bratislavského chlapcenského zboru k 20.
vyrociu V4

Tyzden filmov z krajin V4 — ,,The best of Visegrad*
Vystupenie velvyslanca SR v priamom prenose TV —
predndska o V4 na Technologickom InStitite de
Monterrey

Investicny seminar V4 a VysSehradsky filmovy maratéon

Prezentacie SK V4 PRES pri prilezitosti 20. vyrocia
vzniku V4

Koncert v ramci cyklu VySehradské jubilea
Koncert umeleckého zoskupenia Visegrad Cello Quartet
pri prilezitosti 20. vyro€ia vzniku V4 a predstavenie

vystavy ,,Silnejsi spolu*

Ekonomickéd prezentacia regionu V4 pre diplomatov
z krajin PALOP
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13. 4. 2011, Kaliningrad

13.-15.4. 2011, Peking

15. 4. 2011, Mexiko City

20.4.2011, Soul

24.4.2011, Ankara
M4j 2011, Dom Eur6py Pariz

M4j 2011, Mexiko City

3.5.2011, Oslo

3.5.2011, Praha

10. 5. 2011, Kahira

10. 5. 2011, Oslo

11.5.2011, Kyjev

11.5.2011, Pariz (OECD)

12.5.2011, Sanghaj

14. -18. 5. 2011, bieloruské mesta

17.5.2011, Minsk

Spoloc¢na prezentacia cestovného ruchu V4

Ucast’ krajin V4 na ,,China Outbound Travel and
Tourism Market®“, WTC

Panelova konferencia ,,Vyzvy aprilezitosti V4 na
Univerzite v Santa Fe avystava 20 rokov V4
v Diplomatickej akadémii MZV Mexika

Slavnostny koncert Cesko-slovenského komorného dua
k 20. vyro¢iu V4

Slavnostny koncert a vystava k 20. vyroc¢iu V4

Okrahly stol a filmovy vecer organizovany inStititmi
krajin V4

Panelova konferencia ,,Vyzvy a prilezitosti V4“ na
Univerzite v Santa Fe avystava 20 rokov V4

v Diplomatickej akadémii MZV Mexika

Prednasky velvyslanca SR o V4 aEU pre norskych
Studentov

Koncert v ramci cyklu VySehradské jubilea

seminar NGO expertov pod nazvom “Transformacia-
sktisenosti krajin V4 organizovany ZU V4 v spolupraci
s Delegéciou EK

Prezentacie pri prilezitosti 20. vyrocia vzniku V4
Stretnutie  politickych riaditelov. =~ MZV V4
s predstavite'mi ukrajinskych NGO

Spoloc¢ensko-kultirne podujatie pri prilezitosti  20.
vyro¢ia vzniku V4 za UcCasti generdlneho tajomnika
OECD

Ekonomické prezentacia krajin V4

Prezentacia Medzindrodného vySehradského fondu/IVF
na univerzitach a stretnutia s NGO

Stretnutie pri prileZitosti vymenovania 2. tajomni¢ky ZU
SR Minsk za Honorary Trustee IVF v Bielorusku
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18.5.2011, Cublana

27.5.2011, Peking

28.5.2011, Kapské Mesto
29.-31.5.2011, Kahira

Maj-jun 2011, Peking

Jun 2011, Lisabon
Jan 2011, Tel Aviv

2.6.2011, Londyn

7.6.2011, Kodan

7.-12.6.2011, Astana, Karaganda

8. 6.2011, Buenos Aires

10. 6. 2011, Buenos Aires

14. 6.2011, Moskva

16.6. 2011, Sofia

Pracovny obed velvyslancov V4 s prezidentom
Slovinska

Prezentacia vel'vyslancov V4 o regiondlnej spolupraci
v ramci EU pre ¢inske média

Investi¢ny seminar V4 a VySehradsky filmovy maraton
Vysehradsky filmovy festival

prezentacia krajin V4 na Pekinskej univerzite a panelové
diskusie vel'vyslancov V4

Dni kultary na zdver SK V4 PRES
Filmovy festival krajin V4

Sympézium oregione V4 v Skole slovanskych
a vychodoeuropskych studii University College

Panelova diskusia ,,Visegrad personalities who helped to
tear down the iron curtain® za ucasti osobnosti z V4
a exministra Danska U. Ellemanna-Jensena

Tyzden kultury krajin V4

Prednasky vel'vyslancov V4 pre Studentov o V4

Prednasky vel'vyslancov V4 pre Studentov o V4

Akademicky seminar , V4 —  histéria, sucasnost’,
perspektivy* a koncert klasickej hudby skladatel'ov z V4

Medzinarodna konferencia: “Euro-Atlantic integration of
the Western Balkans: implementing the V4 experience”
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